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PoStovani,

U skladu sa 6lanom 25. stav (7) Zakona o dugu, zaduZivanju i garancijama u Federactji
Bosne i Hercegovine ("Slu2bene novine Federacije BiH", broj: 451251, a u vezi sa 6lanom 206.
Poslovnika Predstavnickog doma Parlamenta Federacije BiH (,,SluZbene novine Federacije BiH",
br. 69/07, 2108, 26120 i 13124\ i dlanom 203. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta
Federacije BiH (,,Sluzbene novine Federacije BiH", br. 27103, 21109, 24120 i 60124), ?adi
razmatranja i donosenja, dostavljam Vam PRUEDLOG ODLUKE O PRIHVATANJU
ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEOU BOSNE I HERGEGOVINE I

MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (IBRD) ZA PROJEKAT PRAVEDNE
TRANZICIJE U ODABRANIM REGIJAMA BOGATIM UGLJEM U BlH, koji je utvrdila Vlada
Federacije Bosne iHercegovine na 60. sjednici, odrZanoj 04.09.2025. godine.

Prijedlog odluke se dostavlja na sluzbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i

Hercegovine u printanoi i elektronskoj formi (CD).

Takoder, u prilogu Vam dostavljam:

- lnformaciju o zajmu Metlunarodne banke za obnovu i razvoj za Projekat ,,Pravedna
tranzicija u odabranim regiiama bogatim ugljem u Bosni i Hercegovini",

- Usaglaseni zapisnik s pregovora,

- Nacrt Sporazuma o zajmu izmeclu Bosne i Hercegovine i IBRD-a i

- Nacrt Projektnog sporazuma izmedu IBRD-a i Fede

S po5tovanjem,
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Prilog: Prijedlog odluke na bosanskom jeziku i

navedena dokumentacija

Co: Federalno ministarctvo finansija-
Federalno ministarstvo financija
gosp. Toni Kraljevi6, ministar
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ODLUKU

O PRIHVATANJU ZADUzENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU IZMEOU BOSNE I

HERCEGOVINE I MEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (IBRD) ZA
PROJEKAT PRAVEDNE TRANZICIJE U OOABRANITII REGIJAilIA BOGATIii

UGLJEM U BIH

ekonomsku tranziciiu

Sredstva zajma iz taeke I

uslovima:

lll.

ove odluke, odobravaju se Federaciji pod sljede6im

Prihvatasezadu2en.jeFederacijeBosneiHercegovine(udalj.em-tekstu:
Federacija) po Sporazumu o zajmu (u dal.iem tekstu: Sporazum) izmedu Bosne i

Hercegovine'(u daljem tekstu: BiHi i Svietske banke- Medunarodne banke za obnovu i

razvoj-(u daljem teistu: IBRD) u ukupnom iznosu do EUR 79 900 000'00'

il.

Sredstvazaimaiztadkel.oveodluke6eSekoristitizapodizanjesvijesti.o
pr"O.toj"eu. fro#su tranzicile u Zenici, Tuzli i Banovi6ima, kao i o nlegovim pozitivnim

[til""iir" (smanienje zaga'denja, sanacija i 
. 
prenamjena zemlii5ta' proizvodnia

o6norilir" energiie, oipotnoit i prilagodavanje. n-a klimatske promjene u svjetlu procesa

;;;";i"" tran#ip;. Projekat ce [ruZiti poo'sry za razvcil mikro' malih i srednjih

;;;;;;;a" u ,"gijrh, bogatim ugijem, ji6anle. institucionalnog okvira za- Pravednu

[rrn.i"-iir, zawairle ruaniri (RtUU2enica), rekultivaciju l.prenam.ienu zemljista za novo

ioi,St"ni6, uvoden,e 6iste energije, kao i pru2anje podrSke rudarima i zajednicama za

- rok otplate (uklju6en grace period):
- graceperiod:...............
- podetna naknada............
- naknada za odraavanie zajma. ...

- kamatna stopa:.........'......
- dospiieca:....
- datumi pla6anja glavnice i kamata:

................. 32'5 godine

. . ;,;;;'n3!$liX
...........0,25Yo godi5nje

.....LlBoR (za euro) + varijabilni spread
.................Po|u9odiSnja

..15. mart i 15. septembar svake godine

tv.

Potvrdule se da ie razrnalrana dokumentaciia prihvatliiva za Federaciju'

posebno:
- UsaglaSeni zaPisnik s Pregovora;
- Naci Sporazuma o zajmuizmedu Bosne i Hercegovine i IBRD-a;

- Nacrt Pioiektnog spotizuma izmedu IBRD-a i Federaciie'

a

Na osnovu ehna 25. stav (7) Zakona o dugu, zadu2ivanju i garancijama u Federaciji
Bosne iHercegovine ('SluZbene novine Federacije BiH", broj: 45/25), Predstavnieki dom
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na 

- 
sjednici odrZanoj 

- 

i Dom
naroda Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na 

- 
sjednici odr2anoj

donosi

t.



v

.. Daje se saglasnosl za zakljudivanje Supsidijarnog ugovora izmedu Bosne i
Hercegovine i Fgdeqdle i sporazuma o imptementaciji projeKi izmectu Federacue i Jp
Elektroprivreda BiH i Rudnika mrkog uglja Banovi6i za zlai iz ta6ke l. ove odluke.

Za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i Sporazuma o implementaciji projekta
ovla5duje se federalni ministar finansija.

vt

Za realizacrlu ove odluke i izvje5tavanje zaduil$e se Federalno ministarstvo
finansija - Federalno ministarstvo financija, Federalno ministarstvo energtje, rudarstva i
industrue, svako u okviru svoje nadleinosti.

v[.

lmplementacija Sporazuma iz tadke l, ove odluke ne zahtUeva donosenje novih ili
izmjenu postoje6ih zakona.

vil.

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u'SluZbenim
novinama Federacije BiH".



Osnovni razlog za donoSenje ove odluke je zaduZenje Federacije Bosne i

Hercegovine po osnovu Sporazuma o zajmu kod Svjetske banke - Medunarodne banke
za obnovu i razvoj (IBRD). Sredstva zajma ee se koristiti za podizanje svrjesti o
predstojedem procesu tranzicije u Zenici, Tuzli i Banovicima, kao io njegovim pozitivnim
utjecajima (smanjenje zagadenja, sanacija i prenamjena zeml.iista, proizvodnja
obnovljive energije, otpornost iprilagodavanje na klimatske promjene u svjetlu procesa
pravedne tranzicije). Projekat 6e pru2iti podr5ku za razvoj mikro, malih i srednjih
preduzeca u regijama bogatim ugljem, jacanje institucionalnog okvira za Pravednu
tranziciju, zatvaranje rudnika (RMU Zenica), rekultivaciju i prenamjenu zemljiSta za novo
koriStenje, uvodenje diste energije, kao i pruianje podr5ke rudarima i zajednicama za
ekonomsku tranziciju.

III - OBRAZLOZENJE POJEDINIH TAEAKA

Tadka l. je nu2na kako bi se prihvatilo zadulenje Bosne i Hercegovine kod
Medunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD).

TaEkom ll. potvrt uje se namjena utroska sredstava zajma.
Taekom lll. precizirani su uslovi zajma.
TaEkom lV. potvrduje se da je dokumentacija parafirana u toku pregovora s

Medunarodnom bankom za obnovu i razvoj (IBRD) prihvatljiva za Federaciju BiH, Sto je
uslov da Bosna i Hercegovina i Medunarodna banka za obnovu irazvoj (IBRD) pristupe
potpisivanju Sporazuma o zajmu.

Tadkom V. daje se saglasnost za potpisivanje Supsidijarnog sporazuma i

Sporazuma o implementaciji projekta kao i ovlastenje federalnom ministru finansua da u
ime Federacije potpi5e iste.

TaEkom Vl. se za realizaci.ju ove odluke zaduiuje Federalno ministarstvo
finansija.

Ta6kom Vll. potvrduje se da za implementaciju Sporazuma o zajmu nije
potrebno donijeti nove propise.

Ta6ka Vlll. propisuje stupanje na snagu ove odluke.

OBRAZLOZENJE
PRIJEOLOGA ODLUKE O PRIHVATANJU ZADUZENJA PO SPORAZUMU O ZAJMU

IZiTEOU BOSNE I HERCEGOVINE IMEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I

RAZVOJ (IBRD) ZA PROJEKAT PRAVEDNE TRANZICIJE U ODABRANIM
REGIJAMA BOGATIM UGLJEM U BIH

I- PRAVNI OSNOV

Pravni osnov za donosenje ove odluke sadrzan je u elanu 25. st. (5) i (7) Zakona
o dugu, zaduiivanju igarancijama u Federaciji Bosne iHercegovine ("Sluibene novine
Federacije BiH", bro!: 45125), koji propisuje pitanja vanjskog zaduienja Federacije i
procedure za zajmove. Zakonom o dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne i

Hercegovine ("Sluibene novine Federacije BiH", btoj 45125) u 6lanu 25. stav (7)
predvideno je da Odluku o zaduienju donosi Parlament Federacije BiH.

II . RAZLOZI ZA DONOSENJE



INFORMACIJA

O ZAJMU IIEOUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA PROJEKAT,,PRAVEONA TRANZICIJA U ODABRANIM REGIJAMA BOGATIM

UGLJEITi U BOSNI I HERCEGOVINI"

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je na svojoj 148. hitnoj sjednici odrZanoj 05.12.2024.
godine donijela Zaklju6ak V. broj: 1887/2024 kojim je podriala inicijativu da se kreditnim
zaduienjem kod Medunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) osiguraju sredstva u iznosu
do 84.070.000,00 USD, od 6ega se na Federaciju odnosi 47,48%, na Javno preduze6e

Elektroprivreda BiH d.d. Sarajevo 19.80% 8 u daljem tekstu: EPB|H) ina Rudnik mrkog uglja

,Banovi6i" d.d. Banovi6i 32,72 o/o (u daljem tekstu:RMU Banovi6i) za realizactlu Projeha

,Pravedna tranzicija u odabranim regijama bogatim ugljem u Bosni iHercegovini" (u daljem
tekstu: Projekat).

Pregovori sa predstavnicima IBRD-a, Ministarstva financija i trezora BiH, Federalnog
ministarstva energije,rudarstva i industrije, EPB|H, RMU Banovi6i i Federalnog ministarstva
finansija-Federalnog ministarstva financija, oddani su 27 .-28. marta 2025. godine u Sarajevu.

Sredstva zajma odobravaju se Federaciji pod sljede6im uslovima:

rok otplate (ukljucen grace period):
grace period:.....
podetna naknada....................
naknada za odrlavanle zajma
kamatna stopa:.......................
dospije6a:..........

.............32,5 godine
.................7 godina
......0,25 % godisnje
. ....0,25o/o godiSnje

LIBOR (za euro) + varuabilni spread
............polugodiSnja

- datumi pladanja glavnice i kamata:........15. mart i 15. septembar svake godine

Provodenjem Projekta pruiiti ce se puna podr5ka za iatanie institucionalnog okvira za
Pravednu tranziciju, progresivno zafuaranje rudnika, rekultivaciju i prenamjenu rudnidkog
zemljista za novo koristenje, uvodenje 6iste energije, kao i pruZanje podrske rudarima i

zajednicama za ekonomsku tranziciju.

Projekat ima za cilj podizanje svijesti o predstojecem procesu tranzicije u Zenici, Tuzli i

Banovi6ima, kao io njegovim pozitivnim utjecajima (npr. smanjenje zagadenja, sanacija i

prenamjena zemljiSta, proizvodnja obnovljive energije, otpomost i prilagodavanje na
klimatske promjene u svjetlu procesa pravedne tranzicije).
Projekat ce pru2iti podrSku za razvoj mikro, malih isrednjih preduzeea u regijama bogatim
ugljem, jadanje institucionalnog okvira za Pravednu tranziciju, zatvaranje rudnika (RMU
Zenica), rekultivacuu i prenamjenu zeml,jista za novo koristenje, uvodenje eiste energije, kao
i pruianje podrike rudarima i zajednicama za ekonomsku tranziciiu. U Proiektu je Prioritet
stavljen na rudnik koji je spreman za zalvaanje, a to je RMU Zenica, koji ima hitnu potrebu
za podr5kom za odgovorno zatvaranje jame (Raspotodje) i podrSku za pronalazak novih
radnih m.iesta za radnike rudnika. U RMU Banovi6i pokrenuti ee se instalacija fotonaponske
elektrane (FNE), pilot program dobrovoljnog napustanja rudnika, kao i pilot aktivnosti u
zajednici usmjerene na rane mjere ekonomske diversifikaci.je. lnstalacija FNE ce se provoditi
JP EPB|H i na podrucju koje obuhvata rudnik Kreka.

Krajnji du2nik po ovom kreditnom zaduieniu je Federacija Bosne i Hercegovine, a resorno
ministarstvo nadlezno za tehniiku implementaciju ProjeKa na podrudju Federacije Bosne i



Hercegovine je Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije zajedno sa EPB|H i

RMU Banovi6i.

lmaju6i u vidu navedeno, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je na 60. sjednici, odrzanoj
04.09.2025. godine, utvrdila Prijedlog odluke o prihvatanju zaduzenja po Sporazumu o zajmu
izmedu Bosne i Hercegovine i Medunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) za projekt
pravedne tranzicije u odabranim regijama bogatim ugljem u BiH.



USAGLASENI ZAPISNIK S PREGOVORA
IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE (BiIO

I
MEDTJNARODNE BA}IKE ZA OBNOW I RAZVOJ (IBRD)

ZA
PROJEKI PRAVEDNE TRANZICIJE U ODABRANIM REGIJAMA BOGATIM UGIJEM U BOSNI I

TTERCEGOVINI (P179990)

27. - 28. MART 2025.9.

l. Uvod. Pregovori (i) predloZenog zajma od Medunarodne banke za obnovu i razvoj ("IBRD") u izrosu
EUR 79,90 miliona (ekvivalent US$ 83,07 miliona) ("Zajam") i (ii) predloZenog granta Programa pomodi za
upravljanje energetskim sektorom ('ESMAP) u iznosu od US$ 3 miliona ("Grant"), za Projekt pravedne
tranzicije u odabranim regijama bogatim ugljem u BiH ("Project"), su odrZani izrnetlu predstavnika Bosne i
Hercegovine ("Zajmoprimac") ("Delegacija Zajmoprimca") i IBRD C'Banka") ("Delegacija Banke") u uredu
Svjetske banke u Sarajew 27. - 28. marta 2025.9. e tanovi Delegacije Zajmoprimc4 koju line predstavnici BiH,
kao i predstavnici Federacije BiH ("FBiH"), EPBIH i Rudnika Banovidi, te Delegacije Banke (zajedno se pominju
kao ,,Strane") su navedeni u Aneksu I ovog Zapisnika s pregovora ("Zapisnik"). Ovaj Zapisnik ne predstavlja
evidenciju kompletne diskusije tokom Pregovora, nego ima svrhu poja5njavanja i evidentiranja kljudnih dogovora
u vel s predloZenim projektom i pravnim sporazumima.

2. Ovlaltenje za pregovore. Delegacija Zajmoprimca je prije pregovora dostavila svoje Ovlaltenje za
pregovore - Zakljulak Vijeda ministara No. 05-07-l-345/25, od 20. februara 2025.9.; OvlaStenje Ministarstva
financija i trezora BiH No. 06-21-l-718/25, od25. februara 2025.9.; Ovla5tenje Federalnog ministarswa financija
No. 08-41-l-7387124 E.8., od 25. februara 2025.g.; Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije No.
06-14-l-1698124 od 20. februara 2025.9.; Ovlaltenje EPBiH No. 0l-084409-l-25 od,6. februara 2025.9. i
OvlaStenje Rudnika Banovi6i No. 19148-24 od 12. decembra 2024.9. (sva zadovoljavaju6a za Banku). Na zahtjev
Delegacije Zajmoprimc4 predstavnici svakog od ovla5tenih subjekata 6e potpisati ovaj Zapisnik.

3. Razmatrani dokumenti. Strane su razmatrale i usaglasile: (i) Sporazum o zajmu izme<lu BiH i IBRD od
27. muta 2025.9. (Aneks 2); (ii) Sporazum o ESMAP Grantu izmedu BiH i IBRD (Aneks 3); (iii) Projektni
sporazum izrnetlu FBiH i IBRD od 27. mutz 2025.9. (Aneks 4); (iv) Projektni sporazum za ESMAP Grant
izmedu FBiH i IBRD (Aneks 5); (v) Pismo o isplati i financijskim informacijama za zajam ("DFIJ, a Zajant")
(Aneks 6); (vi) Pismo o isplati i financijskim informacijama za Grant ("DFIL za Grant") (Aneks 7); (vii) Plan
okoli5nih isocijalnih obaveza od 27. marl.a 2025.g. (Aneks E); (viii) Plan nabavke od 27. marta 2025.9. (Areks
9); (ix) Dokument projektne strategije nabavke (Aneks l0); (x) Dokument o procjeni projekta (Aneks 11); (xi)
Raspored amortizacije (Aneks f3); (xii) Primjer privremenih nerevidiranih financijskih izvje5taja (IFR) (Anek
l4); i(xiii) Primjer Projektnog zadatka (ToR) za reviziju Projekta (Aneks 15).

4. Dokument o procjeni projekla (PAD). Tokom diskusija izvrien je pregled PAD-a (ukljudujuii tabelu s

osnovnim informacijama o projektu i Okvir rezultau) i unesene su sljedeie kljudne promjene: (i) prilagoden je
odjeljak o Kontektu da se odrazi stav Federacije BiH o mapi puta; (ii) prilagodeni su aranZmani implementacije
da se uzme u obzir centralizacija funlcije nabavke; i (iii) izvrSene su manje korekcije ukupnih budZeta za
Komponente 2 i 3 u swhu usklattivanja razlika imosa.

5. Procjena alokacija IBRD zajma na aktivnosti koje de implementirati FMf,RI, EPBiH i Rudnik
Banovidi, Na zahtjev Delegacije FBiH, u ovom Zapisniku je naznadena procjena iznosa alociranih na aktivnosti
u okviru FMERI, EPBiH i Rudnika Banovi6i. Ukupan iznos zajmaje potvrtlen u ekvivalentu u EUR koji odgovara



USD 83.070.000 i alociran kako slijedi (procijenjeni iznosi): USD 41.856.056.50 za FMERI ; USD 15.747.048,00
za EPBiH; i USD 25.259.220,50 za RMU Banoviii

6'-,- Pravni sporazumi. Strane su razmatrale i izvrSile pregled nacrta Sporazuma o zajmq nacrta Sporazuma
o ESMAP Grantu i Projektnog sporazuma za zajarn/gant i iveizmjene tih d'or.rr.n"tu pr6iriir.r. i, p."goror. ,u
odrazene u nacrtima dokumenara prilozenih ovom Zapisniku. Dogovome su sljede6e kljudne izmjene:

Sporazum o zajmu:
(a) Prebatena postojeia Komponenta 2.1 (d) u Komponentu l.l. uz prebacivanje raspoloZivih sredstava izpostojedih aktivnosti u okviru Komponenle l.l. iiodjeljivanje za poaxru toj 

"rtiiosii fuiS :oo.ooo);(b) 
lrilago-d9na Komponenta 2.1.. (e) koja sada postaje z.i ttl i po;xnj"no a" su gr"aerinsli'rlaori u ot"i.uDijela 3 (a) obuhvaCeni procjenom okoliSniir i ,oiilatnii, ,tii";a 1eSfnl;(c) Prilagoden lekst za 4.2 (c) s "ponovno zaposljavanje" na "tranzici.la;'' da se preciznije odrazi priroda
aktivJtgsti i da.se izbjegne pominjanje Rudnik;Ban;vi6i u vezi sa ,Zbrinutim radnicima,,. slicno tome

_.. q* 4.3.(b) prilagodeno ,,ponovno zapo5ljavanje,, u ,,tranzicija,.;(d) Aktivnosti u Dijelovima, .l.l ({ i a.l pril"goi"n" aa se aoaa (i; plate osoblja ledinice za prenamjenu
zemljiSta u Banovidima i (ii) pla6anje neizrnirenih obaveza po osnow penzijskog osiguranja za radnikeRudnika.Zenica koji ostvaruju.pravo na.odlazak u penziju. U ruua, s tim /moainc-ir""iJiau"t, irptat"

, . 9, odr:,l nove-prihvatljive rashode, a tako<le su naveaene i dodatne definicije , Ap";likr;(e) Retroaktivno financiranje je razmatrano i potvrileno za Kategorije (2) i (+i u ,ir."iruJno. iznosu odEuro l3'432'000 pod uslovom da je Banka zadovoljna da_ su r:govori i/ili pladanja Eije se financiranjepredrale (iz sredstava zajma.u okviru Dijerova i.z i q: projekta) irrrseni i au'arom pazn;om iefikasnoSdu i u skladu s odgovaraju6im adminishativnim, te-hnitkm, n"-rjrkii,-;k"nomskim,
okoliSnim isociialnim standardima i prakama, lto je dokazano zadovoljavaju6im ianjranjem u revizijirehnickih, nabavnih i okolisnih i socijdnih aspekata tih 

"gouoa 
ilitiptuc--fl"'ffiru1rci, u",oganidenj4 FM priruenik i okoliinu i socijalnu temeljitu provJeru.

6' Datum zatvaranja. Datum zatvaranja Sporazuma o zajmu.je 3.1. oktobar 2030.9. Datum zaryaranjasporazulna_o grartu. je 30. juni 2027.g. ogLealjg Banke je oiarilestita o"reg"ci.iu Zl-mopii'ica aa aarumzatvaranja Trust fonda kojeg izvrsava piimaraca gterr; moia biti nijmanje s.rirniJ*.r iril"'ii".i".ieg darurnaisplate granta u skladu s Administrativnim ,por-*or. u orom stuia.lu, 
-o"tu. 

-tu"r*lutsMir cranta ;e30- juni 2027.9. Ako bi se kajnji rok za isplatu osnovnog Tr*, ona, protJq;;;.bt;;.""0;;;tii Datumzatvaranja Sporazuma o grantu.

7' Plan okolisnih i socijalnih obaveza.(ESCP). Zajmoprimac je 
-trazio 

da pripremni radovi na zawaranjuRudnika.Zenica (Jama Raspotocje).podnu prije c fekiirnosti Rro.lekta. okolisni i socijalni rizik za te pripremneradove.(izvlacenje opreme) je procijenjen kao Umjeren. strane su se dogovorile a. e" z":r"prilnac, u swhuidentifikacije relevanmih okoliSnih i socijalnih. rizii<a tih pripremnih .aa6ua lizrrreen;e6;";il dwdivanjaadekvatnih mjera ubrazavanj4 pripremiti iran okorisnog i so";'"tnog ,pr"ut;"n;i tesrrapi, rtan'andaznana aktera(sEP) i Procedure upravljanja radnom snagom (LMP), ipecifiine za tu lokaciju. Implementacija utwrtenih mjeraublaiavanja 6e biti ocijenjena putem TemJgite okoliine'i socijale provjere nakon sto projekt postane efektivan,a prije isplate sredstava za zatvannje Rudnika zenica. Strane su usaglasile pil JJhiii-i'.;;ij"lnih obaveza(ESCP) (Aneks E) od 27. mana2025.g.

8' Izbor proizvoda zajma. Delegacija Zajmoprimcaje potvrdila svoj izbor Fleksibilnog IBRD zajma (trL)u iznosu od 79,90 miliona lekvivareni Us$ t:,oz ,iriona pleru r*r, od 28. f.b^-, zoIi6 ga.;" 3e r ussodgovara 0'9618 EUR- uz zaokruiivanle na naJblizih rro triSaa"j J.norrnrranog u EUR, s varijabilnom marzom.Zajmoprimac je izabrao sljede6e uslovi zajma: otplata gla#.. ,;.an"tirn ratama vezana zaugovorenu obavezgdatumi plaianja I5. man i 15. seprembaisvakq lo^airie p"ii"a Jipr"r" od 32,5 godina u kojije uk[ucen graceperiod od 7 godin4 financiranie podetne naknadelrront-ena-r".1(l iznosi od 0,25% od izrosa Zajma) i premijeLimita/Raspona (cap/collar) iz sredstava zaim4 t" su. op"ile tonrerzle lutct;ucu.;ueitonlJ.ii.;ii,,'uuto.ut tofiksiranje stope svakih 6 mjeseci). Za rasporei amortizacij'e u'"r* ,, ugouoranu obavezu, vrijeme otplate glavnice



t

ievezanozawijemeugovaranjaZ^Jm4\.datum.odobrenjaodstraneodboralBRD.a(30'april2025.g.).U
'.i#;;s;drd;a",rri" oau,i*iii"i it. uprlu zozs.g.,belegacija Banke ce provjeriti uticaj te promjene na

prosjedan rok otplate i ou*u".titi' o.i.g".iil z";rop1i-rca ako, t<ao posljedica tog4 bude potrebna revizija

dogovorenog Rasporeda ,rn"nt-ti.ill' 'Iio!"- 
=Ji'" 

-gt1ts"cija- 
Banki je dalje objasnila da Zajan podlijetu

pla6anju naknade nu n.po*eena..reisrva od 0,25% godiSnje na nepovudeni saldo Zajma. Naknada na nepovutena

sredstva se pocinje obracunav", iiio"i" ""i"" 
poipisivanja_ Sporazuma o zajmu. Zajmoprimcev Radni list za

izbor uslova zajma i pot*a"ni ffiJi;il;tj;; ili'J# ouo, z"pirniku kao (Aneksi 12 , odnosno 13)'

9. Aranimani linancijskog upravljanja, Iinancijskog izvje5tavanja i revizije'- Strane.su razmatrale i

dogovorile da 6e Zajmoprimac pute-ri itU , ot ui- trtinistarJtva energile, rudarswa i Industrije (FMERI), RMU

Banovi6i i EpBiH voditi ,ir,"n," 
'i,*n"ij-rLoi 

upravljanja u skladu s 
-odredbama 

DFIL-a i odjeljka 5'09 opltih

uslova. Strane su potwdile usaglalirf o-Ui"-."ptirr"r.nih nerevidiranih financijskih izvje5taja (IFR)' ukljuden u

ilkt H, il" i primjer Projelinog zadatka (ToR) za reviziju projekta' ukljucen u Aneks 15'

10. Nebavka. Strane su potvrdile nacrt Dokumenta projektne strategije nabavke (PPSD) i nacrt Plana

nabavke (PP), kako ihje Banka odobrila?T ' marta 2025 'g'

ll, potpisivanje pravnih sporazuma. Zajmoprimac ie izdati i dostaviti Svjeskoj banci ovlastenje za

potpisivanje Sporazum" o -iru iiiiilp c*nir, 
"'e"ttt"t 

koji implementira projekt.za potpisivanje p,ojektnog

sporazrxra- Delegacija na*" 1. ffiiiiu o.l" s""k" od. l- jula 2b23.g. pre5la na elektronsko potpisivanje (e-

potpis), kao osnovni naCin potprsivf ignOiOe_n*yijskih sporazuirazakljudenih s Bankom' gdje i Banka i

Zajmoprimac vr.e elektronsXo potpisivanje putem Do.cusign-alat;. Ako Zajmopiimac nije u mogu6nosti da koristi

samo e-potpis, moZe se koristiti 'd-lai"i r"lrOLf g je (i) obji Strane prvo potpisuju etektronski u DocuSign; potom

(ii) Zajmoprimac stampa elektroiiii ;ilil;fu;:r-i po potrebi ga potpisuje ruEno, hemijskom olovkom,

oored svos elektronskog ootpi.a.l-kJ djmoprimac nije u moguinosti k;risiiti ni elektronski ni hibridni nadin

l",piri"*ln ".u"o 
bi b'iti prihvatljiv i potpis hemijskom olovkom'

Efektivnost. U vezi s odredbama Odjeljka 9'02 OpStih uslova:

Zajmoprimac je potwdio da 6e biti potrebne dodatne radnje.nakon potpisivanja Sporazuma o zajmu i

#;;;; 'es'r,aep gr*t,,, a. ii I" 
""1 

,*"o"ti pravno obavezujuiim. Zajmoprimac 6e obavijestiti

Svjetsku banku kad te radnje brd; p.;;;;.. ivjeskoj banci.6e to obavjeStenje dostaviti predstavnik

Zajmoprimca koji popisuje sporJi.rli 
" -irJg"i*, "rim 

ukoliko tai predstavnik ne obavijesti Svjetsku

banku da de drugi zvanidnik dosta-Jiiio o6uuj.it.nj". pg nrijely 1oe 
obavjestenje, Banka 6e se oslanjati

na izjave i garancije Zajmoprimca ofi""* 
" 

da.i.f.i[, S.OZ (UiOpStltr ustova, osim ukoliko se po miSljenju

i-i., priiir.. tole opravdavalu njenu odluku-ne promijene prije proglasenja Sporazuma o zajmu

efektivnim;

FBiH je potwdila da ne6e biti potrebne nikakve dodatne radnje nakon potpisivanja Projektnog spomzun4

da bi se on smatrao pr"*o oour!^juJir. s"nk" ie se oslanjati na izjave i garanc.ije FBiH. navedene u

odieliku 9.02 (b) Op5tih *f*.' ";i';it"liko " 
po mi5ljenju Banke' prilike koje opravdavaju njenu

;;l';kt;"';;ilij:n"'pJj. ptogrol*anja odnosnog itojektnog sporazuma efektivnim;

ZajmoprimaciFBiHsupotvrdilidane6ebitipotrebnedodatne.radnjenakonpotpisivanjaSupsidijamih-rp";;ir.4 
da bi oni postali pruuno ouo""^i'ii Banka ie se.oslanjuii * izluue i gararrcije Zajmoprimca

i FBiH navedene u odjeljku 9.0t 6t opsri'h *lova, osim ukotiko se, po misljenju Banke, prilike koje

op."rO"ruiu ni"n, oafrifu ,. pto,ij*e prije proglatavanja Supsidijamih sporazuma efektivnim; i

Kako je navedeno u gomjim paragrafima (i), (ii)-i.Oi) ako se' po mi5ljenju Banke' prilike koje

o-pr*a'*uju ,j.n, oatu-Lu promt"n"lBanka 6e zatraZiti Pravno miSljenje za odnosne Pravne sporazume.

Dodatni ustovi efektivnosti. Strane su razmatrale i dogovorile sljedede dodatne uslove efektivnosti'

12.

1.

ll.

Ill.

13.



(i) za Sporazum o zajmu:

(a) Supsidijami sporaarm 
.porp1:I u ime Zajmoprimca i Entiteta koji implementira projekt poduslovima i rokovima prihvitljivim za ganku.

c' 
ilfflfrli,trXH#Jpisan 

u ime Entiteta koji implementira projekt pod uslovima irokovima

G' 
:iilf*"i',H35il:TlfiXffj,.*ri.#XYt",priprcmio i usvojio poM i FM prirudnik pod

(d) Entitet koji imprementira projekt (i) putem FMERI, usposravio pru i(iD putem Rudnika

ffilffiilt?T'J'ff'tu'io 
ir'n-o", "i' "*ur;.",, 

piJ;;i..,il;;i"Hifolp"t.n"i.lu,u

(ii) za Sporazum o grantu:
(a) Potpisivanje i dostavrjanje.ovog sporazuma u ime?rimagcai projektni sporazum za grant u imeentiteta propisno potwden iri r;tifi;ira;;; poi."uni,n "il;il';;.ril'. 

*"""
(b).Supsidijami sporazum zz grant i proiektni soo.

. . impiementira pio.l 
"rt 

porplili u i ;;;ffi iltffut?"fl ffi ff :ffi#["#,:f 
Entitet koj i

(c) Sporazum o za;mu_potiisan i o"riurr;"n ;-rri'usrovi koji ffi;il'f;r[il;li pomenutogsporazuma ili pravu primaoca da vrSi povlaCenja po pomenutom sporazumq ispunjeni.
15. 

_ . Ststutartra komisija. U sUadu s e lanom III, Odieliak a

:mlr:':;:gn'*,',,1r:rsRD*;;i.iiii;#ffi"[li?"]'tr;Xy;il'#:?x,l',$.,f,r,.i
p,:a*i"ii" ti",r.-, ;"Hii[,Hi1;;'HU?Tii,,,,ll ji+6:k**[L..x, 

ffi #?#iliHt]:Xu odboru Guvemera IBRD-a se' dopisom od I. oktobra zoi,i'.e.. .rozio da se zvanidnik imenovan i ovraiten od-*i:l;i::"ttr;::t#lH:ili:t'"Ji" n",",'iH**c*iiu'n" p,"go,o,i." rnno -j,.lii garancije za* zpirniru-irro; ti6'ffi[:,T B-osne i Hercegovine u sututamoiroml.iij il;;"ai.'ilgzuanrcnla
n","a.no u,.ri, fud},-JJ[H 

"rU;1"i:,H:"' 
izvjestaja statutame tdriri.l.. 

'st'rur[pir,vataju 
gore

16' Pristup informaciiama' [zvdgnjg pregled PAD-a i azuriranje da se uzrnu u obzir komentari i zapara,jakoje je Deregacija Zajmoprimca.izrijer" ,6t"-r--p"g"""...T'ltrra, , p"ri,*", !"i.or. il,#" o p.i.tupu;IilH:'ffiffffi ffr",'J;,",'l l#Jfi[',,H:BilH#]:1 "_,-q1. 
i"r"*i.irii L,ilip",..i;,, i

PAD dok odbor bude raznatrao p.jekri"il;;;"]idffilili?qopnmcapotwdujedaBankamozeobjaviti





U ime

Bosna i Hercegovina

G-tla. Normela DZalid
Sef odjeljenja za nnancijske aranZmane s medunarodnim financijskim institucijama

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine

U ime

Federacije Bosne i Hercegovine

G-tIa. Elmana Be5lagid
ViSi strudni saradnik za vanjsko zaduZivanje

Federalno ministarstvo fi nancija

G, Anes Kazazid
Pomodnik generalnog direktora za razvoj

JP Elektroprivreda d.d.

G. Stipo Buljao
Sekretar

Federalno ministarstvo, energije,
rudantva i indushije

G. Nenad Todorovid
Izw3ni direktor za investicije i razvoj novih aktivnosti

RMU ,,Banovi6i" d.d. BanoviCi

U ime
Medunarodne banke za obnovu i ramoj

G-tIa. Rachel Bernice Perks
Votla projektnog tima,/viSi specijalista za rudarstvo
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Anek I

e lanovi Delegacije Zajmoprimca

G-tla. Normela Diafid, Ministarstvo hnancija i trezora BiH
G. Nenad Vujidi6, Ministarstvo financija i trezora BiH
G-<la. Elmana Be5lagi6, Federalno ministarstvo financija
G-<la. Begajeta Habota, Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije
G. Stipo Buljan, Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije
G. Amir Halildevid, Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije
G. Nenad Todorovid, RMU Banovi6i
G. Anes Kazagi6, JP Elektropriweda BiH d.d.

Online
G-tla. Sabina Daci6, JP Elekroprivreda BiH d.d.
Gda. Selma Suljevi6, JP Elektroprivreda BiH d.d.
G. Mensur Hukii, JP Elektroprivreda BiH d.d./ Rudnik Zenica

tlanovi Delegacije Svjetske banke

G. Christopher Sheldorq Sef ureda
G-tla. Rachel Perks, Vi5i specijalista za rudarstvo
G. Dfunan Malovii, Vi5i specijalista za energiju
G-da. Ruxandra Costache, ViSi pravnik
G-da. Alicia Marguerie, Vi5i ekonomista za rad
G-da. Selma Ljubijankid, Specijalista za socijalni razvoj
G-da. Lamija Marijanovic, ViSi specijalista za financijsko upravljanje
G-tla. Samra Bajramovii, Analitidar operacija
G-da. Sanja Tanic, ViSi asistenl za operacije
G. Tarik Durakovi6, Konsultant
G. Senad Sadi6, Asistent na programu
G-tla. Helen Nguyen, Asistent na programu
G-da. Tamara Travar, Specijalista za nabavku
G-da- Esma Kreso, ViSi specijalista za okoli5
G. Dilip Kumar Prusty Chinari, Sluibenik za financije
G-tla. Victoria Monchuk, ViSi ekonomista
G-tla. Ana Chechelashvili, Suradnik za vanjske poslove
G. Comelius Claus Von Lenthe, Specijalista za socijalnu za5titu



AGR-EED MINUTES OF NEGOTIATIONS
BETWEEN

BOSNIA AND HER'ZEGOVINA (BiII)

AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR R-ECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT OBRD)

REGARDING
JUST TRANSITION IN SELECT COAL REGIONS OF BiH PROJECT (PI79990)

MARCH 27 -28,2025

l. Introduction. Negotiations for (i) a proposed lntemational Bank for Reconstruction and Development
(the "IBRD") loan in the amount of EUR 79.90 million (equivalenr to USS 83.07 million) (the "Loan") and (ii) a
proposed Enerry Sector Management Assistance Program (the "ESMAP") grant in the amount ofUS$3 million
(the "Grant") for the Just Transition in Select Coal Regions of BiH Project (the "Project') were held between
repr€sentatives ofthe Bosnia and Herzegovina (the "Borrower") (the "Bonower Delegation") and the IBRD (the
'Bank) (he "Bank Delegation") at the World Bank Country Office in Sarajevo onMarch27-28,2025, following
technical discussions held on March 4-5, 2025. Members ofthe Bonower Delegation, comprising representatives
of BiH, as well as representatives ofthe Federation ofBiH (the "FBiH"), EPBIH and Banovici Mine and the Bant
Delegation (ointly refened to as the "Parties") are listed in Annex I to these Minutes of the Negotiations (the
"Minutes"). These Minutes are not a complete record ofthe Negotiations but are intended to clariS and establish
key undemtandings regarding the proposed project and legal agreements.

2. Negotistion Authorizstion. Prior to the negotiations, the Bonower Delegation presented its
Authorization to Negotiate - Council of Ministers' Conclusion 0547-l-345/25, dated February 20,2025; BiH
Ministry of Finance and Treasury Authorization No. 06-21-l-718/25, dated February 25, 2025; Federation
Ministry of Finance Authorization No. 0841-l-7387/24 E.8., dated February 25,2025; Federation Ministry of
Enerry, Mining and Industry No. 06-14-l-1698/24 dated February 20,2025; EPBIH Authorization No.0l-08-
4409-l/25- dated February 6, 2025 and Banovici Mine Authorization No. 19148/24 dated December 12, 2024 (all
satisfactory to the Bank). Al the Bonower Delegation' request, representatives of each of the authorized entities
shall sign these Minutes.

3. Documents Discussed. The Parties discussed and agreed on: (i) the Loan Agreement between BiH and
the IBRD dated March 27, 2025 (Annex 2); (iD the ESMAP Grant Agreement between BiH and the IBRD (Annex
3); (iii) the Project Agreement between the FBiH and IBRD dated March 27,2025 (Anrner 4); (iv) the ESMAP
Grant Project Agreement between the FBiH and the IBRD (Annex 5); (v) the Disbursement and Financial
Information Le$er for the Loan (the "Loan DFIL") (Annex 6); (vi) the Disbunement and Financial Information
Letter for the Grant (the "Grant DFIL") (Annex 7); (vii) the Environmental and Social Commitment Plan dated
March 27,2025 (Annex E); (viii) Procurement Plan dated March 27,2025 (Annex 9); (ix) Project Procurement
Strategy Document (Arnex l0); (x) Project Appraisal Document (Annex I l); (xi) Amortization Schedule (Annex
l3); (xii) Sample of lnterim Unaudited Financial Reports (lFlts) (Annex l4); and (xiii) Sample of Project Audit
ToRs (Annex l5).

4. Project Appraisal Document (PAD). The PAD (including the data sheet and Results Framework) was
reviewed during the discussions and the following are the key changes: (i) adjustments were made to the Context
section to reflect the Federation of BiH's position on the road map; (ii) implementation arrangements were
adjusted to consider the centralization of the procurement function; and (iii) a small correction was made to
Component 2 and 3 budget totals to resolve discrepancy.

Doc.r,sign Envelope lD: 63F22217 -OO9C.!.F27 -AC81-77CF15231 E5F
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5. Estimstcd IBR-D loan allocations to rctivities to be implemented by FMERI' EPBiH rnd Brnovici
Mine. At the FBiH Delegation request, an estimated amount allocated for activities under FMERI, EPBiH and

Banovici Mine is indicated in these Minutes. The tolal loan is confirmed at EUR equivalent for USD 83,070,000

and allocated as follows (estimated amounts): usD 41,856,056.50 to FMERI; USD 15,747,048.00 to EPBiH; and

USD 25,259,220.50 to RMU Banovici.

6. Legal Agreements. The Parties discussed and reviewed the draft Loan Ageement, the draft ESMAP

Grant Agreiment and the Loan/Grant Project Agreements and all the agreed changes to those documents resulting

from the negotiations are reflected in the drafts attached to these Minutes. The following are the key a$eed

changes:

Loan Agreement:
(a) Moved existing Component 2.1 (d) into Component l.l with available funds moved from existing

activities under Component l.l and allocated to support the activity (US$ 300'000);

(b) Adjusted Compon"ni 2. I 1"1 to no., be 2.1 (d) and to clariry that civil works under Pai 3 (a) are covered

by the Environmental and Social Impact Assessment (ES[A);

(c) Adjusted language of4.2 (c) &om "rideployment" to 'lransition" to more accurately reflect the nature of
' ' 

the activity *d to r"ror. mention oi Banovici Mine regarding "Retrenched Workers." Similarly

adjusted "redeployment" to "transition" in 4.3 (b);

(a) lctivities in pars 2.1 (a) and 4. I were adjusted to add (i) Banovici Land Repurposing Unit staff salaries

and (ii) Pension Arrears Payments for the Retiring workers in zenica Mine. The Disbursement Table was

modified accordingly to reilect the new eligible expenditures, and additional definitions were also added

in the Appendix;
(e) netroaciive financing was discussed and confirmed for Categories (2) and (a)' for an maximum amount

ofEuro 13,432,000 o; the condition that the Bank is satisfied that the contracts and/or Payments proposed

to be hnanced (tfuough rhe Loan proceeds undel PaIts 2.2 and 4.1 ofthe Project) were execlted with due

diligence and eilicieniy and in conformity with appropriare administratiYe, technical, fitnancial, economic,

env-ironmental and social standards and-practicei as evidenced by satisfactory ratinEs of the technical,

procur"ment *d environmental and soci;l audits ofthose contrac$ and/or payments, including, but not

iimited to, the FM Manual and the Environmental and Social Due Diligence'

6. Closing Date. The Loan Agreement ctosing Date is october 31,2030. The Gnrnt Agreement closing

Dut" i, lun" :0|ZOZ7. The Bank De[gation informeJthe Borrower Delegation that the.closing date ofa Recipient

executed trusifund GE1D grantmist be a minimum of six months prior to theAdmi-n-istration Agreement end-

disbursement date. In this 
"".., 

it. Ctotirg Date for this ESMAP Grant is June 30,2027. Should the end

JirUro"ment aate of the main Trust Fund d 
"*t.nd.d, 

the Grant ABreement Closing Date can be extended as

necessary.

7. Environmentgl and Social commitment Plan (ESCP). The Borrower requested to Start peparatory

work on the closure of the Zenica Mine (Raspotocje Pit) Lefore the Project is effective. The-Envir-onmental and

So"i"f nirt oftf,ir preparatory works (extraction ofiquipment) was assessed as Moderale. To identiry the releYant

gn"iionlnentul -a S'o"iut risk for'these preparatory works (extraction of equipment) and define adequate

;tt["ti* measures the parties agreed that ihe Bonower will prepare a site specific Environmental and Social

ir4"r'rgr"nt pf - GSMp), Stakeh;lder Engagement Plan.(SEP) andLabor Management Procedures.(LMP) The

i;;ffi;ili"" oi the deirned mitigarion irJasures will be^assessed through an Environmental and.Social Due

i'iiig.i"" 
"n"r,ft" 

pmject is effectiie and before the funds for the Closure ofthe Zenica Mine are disbuned' The

purti.s ugr""d on tt e dnvironmental and Social Commitment Plan (ESCP) (Annex 8) dated March 27th,2025.

8.ChoiceofLornProducLTheBonowerDelegationconltrmedischoiceofaEURdenominatedIBRD
niexiUte Lo* (IFL) with Variable-Spread in the amoint of EUR 79.90 mitlion (US$ 83.07 million equivalent

;i;;,h"p"6";,y 18,2025, exchange rate of US$l to EUR 0.9618 and rounded up to nearest hundred thousand).

in""go.ro*., etict tne following i-oon t".rrlr, a commitmentJinked level repayment ofthe principal, payment

dates of March 15 and Septembei l5 of each year,32.5-year maturity period including a 7-year grace period,
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front-end fee (amounting to 0.25% ofthe Loan amount) and Cap/Collar premium financed from the Loan proceeds
and all conversion options (including Automatic RaIe Fixing conversion by 6 months). For the commitment-linked
repayment schedule, the timing ofthe principal repayments is Iinked to the time ofloan commitment, i.e. expected
IBRD Board approval dat€ (April 30, 2025). ln case the Board date is postponed beyond April 30, 2025, the Bank
Delegation will examine the impact ofsuch a change on the averdge repayment maturity and communicate !o the
Borrower Delegation any resulting revision to the agreed amortization schedule and loan terms. The Bank
Delegation hrther explained that the Loan would be subj ect to a commitment charge of0.25% per annuq payable
on the unwithdrawn Loan balance. Commitment Charge would start to accrue 60 days after LA signing. The
Bonower's Loan Choices Workheet and the confirmed Amortization Schedule are attached to these Minutes
(Annexes l2 and l3 respectively).

9. Finrncial Mrnagement, Financial Reporting and Auditing Arrangements. The Parties discussed and
agreed that the Borrower through the PIU under the Ministry of Energy, Mining and Industry (FMERI), RMU
Banovici and EPBiH will maintain financial management systems in accordance with the provisions ofDFIL and
Section 5.09 of the General Conditions. The Parties confirmed the agreed format of the Interim Unaudited
Financial Reports (IFRs) included in Annex 14, and formats ofthe project audit ToRs included in Anne: 15.

10. Procurement The Parties confirmed the draft Project Procuement Strategy for Document (PPSD) and
draft Procurement PIan (PP), as approved by the Bank on March 27s,2025.

ll. Signing of the Legal Agreements. The Bonower shall issue and provide the World Bank the
authorization to sign the Loan, ESMAP Grant and the Project Implementing Entity for signing the Project
Agreement. The Bank Delegation explained that as of July 1,2023,ihe Bank migrated to the use of electronic
siBnatures (e-Signatures) as a default modality for signing all IBRD/IDA financing agreements concluded with
the Bank where both Bank and Bonower sign electronically via DocuSign. lf the Borrower is unable to use e-
Signatures only, it can use the 'dual modality'where (i) both Padies will firsl sign fully electsonically in
DocuSign; and thereafter (ii) Bonower prints out the fully e-signed agreement as needed and countersigns

manualty, in wet ink, next to their electronic signature. Ifthe Bonower is not able to sign fully ellechonically, nor

in hybrid mode, the wet-ink signature should be acceptable.

12. Effectiveness. With respect to the provisions of Section 9.02 ofthe General Conditions:

The Bonower has confirmed that additional actions will be required to be undertaken after the signing of
the Loan Agreement and ofthe ESMAP Grant Agreement for them to be considered legally binding. The

Bonower will noti$ the Bank when such actions have been undertaken. The notification will be submitted

to the Bank by the Borrower's representative signinB the Loar/Grant Agreements, unless such

representative informs the Bank that a different official will provide the notification. Upon the receipt of
such notification, the Bank will rely on the Borrower's representations and warranties described in Section

9.02 (b) of the General Conditions, unless in the Bank's opinion the circumstances that justified its

decision change before declaring the Loan Ageement effective;

The FBiH have confirmed that no additional actions will be rcquired to be undertaken after the signing of
their respective Project Agreement for it to be considered legally binding. The Bank will rely on the

FBiH's representations and warranties described in Section 9.02 (b) ofthe General Conditions, unless in
the Bank's opinion the circumstances that justified its decision change before declaring their respective

Proje€t Agreement effective;

ll.

lll The Bonower and FBiH have confirmed that no additional actions will be required to be undertaken after

the signing of lhe Subsidiary Agreemerts for it to be considered legally binding. The Bank will rcly on

the Borrower and FBiH's reprcsentations and warranties described in Section 9.02 (b) of the General

Conditions, unless in the Bank's opinion the circumstances that justified its decision change before

declaring the Subsidiary Agreements effective; and
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As mentioned in paragraphs (i), (ii) and (iii) above, if the Bank's opinion the circumstances that j ustified
its decision change, then the Bank will request a Legal Opinion for the corresponding Legal Agreement.

13. Additional Effectiveness Conditions. The Panies discussed and agreed that the following are additional
conditions of effectiveness.
(i) for Loan Agreement:

(a) The Subsidiary Agreement has been executed on behalf of the Borrower and the Project
Implementing Entilr under terms and conditions acceptable to the Bank.

7. The Project Agreement has been executed on behalf of th6 Project Implementing Entity under tenns and
conditions acceptable to the Bank.

(b) The Project lmplementing Entity, through FMEN, has prepared and adopted the POM and the
FM Manual in terms and conditions acceptable to the Bank.

(c) The Project Implementing Entity has (i) through FMERI, established the PIU and (ii) through
Banovici Mine and EPBIH, established PMTs, all with slaff, terms of refercnce and
competencies acceptable to the Bank.

(ii) for the Grant Agreement:
(a) the execution and delivery of this Agreement on behalfofthe Recipient and the Grant Project
Agrcement on behalfofthe Pmject Implementing Entity have been duly authorized or ratilied by
all necessary govemmental action.

(b)the Grant Subsidiary Agreement and Grant Project Agreement for the Project Implementing
Entity refened to above has been executed on behalf of the Recipient and the Project
Implementing Entity.

(c) the Loan Agreement has been executed and delivered and all conditions Eecedent to the
effectiveness ofsaid ageement, or to the right of the Recipient to make withdrawals under said
agreement have been fulfilled

14. Statutory Committee. According to Article lll, Section 4 (iii) of the IBRD Articles of Agreement, an
operation proposed to be financed or guaranteed by IBRD shall be accompanied by a report ("Statutory Committee
report") to be issued by a competent committee ("Stalutory Comminee") whose members sha[[ include an o<pert
selected by the Governor representing the member in whose tenitories the operation in question is located. The
Govemor representing Bosnia and Herzegovina on the IBRD Board of Govemors agreed, by a letter dated Oclober
l, 2014, that the official designated and authorized by Bosnia and Herzegovina to represent Bosnia and
Herzegovina in the negotiations of IBRD financing provided to or guaranteed by Bosnia and Herzegovina shall
be considered to be Bosnia and Herzegovina's expert on the Statutory Committee, and that said ofticial's signature
ofthe signed Minules ofNegotiations for such IBRD financing shall be deemed to constitute the signature ofthe
Statutory Committee report. The Parties acknowledged the above designation with respect to the IBRD financing
for this project.

15. Access to Information, The PAD was reviewed and updated to take into account comments and
observations made by the Bonower Delegation during the Negotiations. Pursuant to the World Bank Policy on
Access to Information, the Bank will disclose the PAD, the related legal agreements and other information related
to the operation and the legal agreements, including any supplemontal letters. The Borrower Delegation confirms
that the Bank may publicly release this PAD as the Board considers the Project ("simultaneous disclosure").
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On behalf of the
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Head of Department for financial arrangements with intemational financial institutions
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Secretary
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On behalf of the
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Task Team Leader/ Senior Mining Specialist
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Projektni sporazum

(Projekt pravedne tranzicije u odabranim regijama bogatim ugljem u BilI)

izmedu

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
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1.01. op5ti uslovi (kako su definirani u Apendiksu Sporazuma o zajmu) se primjenjuju na ovaj

Sporazum i dine njegov dio.

1.02. Ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije, termini pisani velikim podetnim slovom koriSteni

u ovom Sporazumu imaju maCenja koja su im data u Sporazumu o zajmu ili Op5tim

uslovima-

dllrr u -pno.rerr
2.01. Entitet koji implementira projekt izjavljuje svoju opredijeljenost za ciljeve Projekta U tom

smislq Entitet koji implementira projekt 6e provesti projekt, putem FMERI i uz tehnidku

i fiducijamu pod*ku EPBiH (za Dijelove Z i 3 Projekta) i Rudnika Banovidi (za Dijelove

2.1,3 i 4.2 Projekta), u skladu s odredbama Clana V Opstih uslova i Rasporcda ovog

Sporazum4 i osigura6e, odmah po potrebi, novdana i druga sredstva, usluge i ostale resurse

potrcbne za hojeh.

PROJEKTNI SPORAZUM

SPORAZIJM izrnedu MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ ('Banka')
i FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE C'Entitet koji implementira projekt') ("Projektni

sporazum',) u vezi sa Sporazumom o zajmu ("sporazum o zajmu") od Datuma potpisivanja izrnetlu

riosxe t HERCEGOVINE ("Zajmoprimac") i Banke, koji se odnosi na Zaiam No. 98010-BA.

Banka i Entitet koji implementira projek;t se, ovime, slaZu kako slijedi:

dulx r - op5u uSLovI; DEFINIcIJE

ilan ttt - 
pnEDSTAVNIK; ADRESE

3.01. Predstamik Entiteta koji implementira projeh je njegov Ministar financija'

3.02. U swhu Odjeljka 10.01 Op5tih uslova: (a) adresa Banke je:

Intemational Bank for Reconstruction and Development

l8l8 H Ssee! N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America; a

(b) elektronska adresa Banke je:

Telex: Fax:

248423(MCD ili
64145(MCI)

t-202-471-6391

3.03 U svrhu Odjeljka 10.01 Opstih uslova: (a) adresa Entiteta koji implementira projektje:



Federalno mi nistarstvo financija
Mehmeda Spahe 5
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; a

(b) elektronska adrcsa Entiteta koji implementira projekt je:

Fax: E-mail:

387 33 203 152 ured.ministra@fmf gov.ba

DOGOVORENO na kasniji od dva ispod navedena datuma.

MEDT'NARODNA BAIVKA
ZAOBNOWIRAZVOJ

Od strane

Ovlasteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:

FEDf,RACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

Od strane

OvlaSteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPORED

Izvrlenje Projekta

Odjeljakl. AranZmaniimnlementaciie

L lnstitucionalni aranlmani.

2

Entitet koji implementira projekt Ce provesti Projekr putem FIvIERI, uz tehnidku i
fiducijamu podr5ku (i) od EPBiH za Dijelove 2 i 3 Projekta i(ii) od Rudnika B anoviti za
Dijelove 2.1, 3 i 4.2 Projekta. FMERI Ce biti odgovomo za sveukupno srratesko
usmjeravanje i implementaciju Projekta.

Bez obzira na odredbe gomjeg paragrafa l, Entitet koji implementira projekt 6e najkasnije
dva (2) mjeseca nakon Datuma efektivnosti uspostaviti i potom odrZavati tokom
implementacije Projekt4 Inter-resomi odbor u sastaw, s ulogama i odgovomostima
detaljnije opisanim u POM-u i prihvatljivim za Banku. Upravni odbor odbor te, inter alia:
(i) obavljati koordinaciju aktivnosti u vezi s projektima Pravedne tranzicije ianedu
vertikalnih i horizontalnih nivoa vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine; (ii) pruiati
maksimalan doprinos i ulagati napore na ispunjavanju zajednidkih ciljev4 potreba i
pravaca putem predlaganja aktivnosti, iz svoje nadleZnosti, u pravcu razvoja projekata
Pravedne tranzicije u Federaciji Bosne i Hercegovine; (iii) pratiti pripremu i donoSenje
strate5kih dokumenata za pravednu tranziciju energetskog sektora u Federaciji Bosne i
Hercegovine; (iv) pruZati doprinos za a.llivnosti u vezi s pripremom i zatvaranjem rudnika
u Federaciji Bosne i Hercegovine; i (v) svojim radom doprinositi mobilizaciji financijskih
sredstava potrebnih za pravednu tranziciju energetskog sektora u Bosni i Hercegovini.

Entitet koji implementira projekt 6e uspostaviti i odrZavati cijelo vrijeme tokom
implementacije Projekt4 s projeknim zadatkom i resursima prihvatljivim za Bankq
kompetentnim osobljem u adekvatnom broju i kakoje detaljnije opisano u POM-u (i) PIU
unutar FMERI i (ii) PMT-ove unutar EPBiH i Rudnika Banovidi.

U cilju olakianja provo<lenja aktivnosti u okviru Dijelova 2, 3 i 4.2. Projekt4 a prije
potetka tih aktivnosti, Entitet koji implementira projekt 6e, putem FMERI, sklopiti
Sporazum o implementaciji projekta ("Sporazum o implementaciji projekta") s EPBiH,
odnosno Rudnikom Banoviii koji 6e:

(a) Navesti prava i obaveze u okviru Projekta, ukljudujuii obaveze EPBiH i Rudnika
Banovidi da se pridrZavaju ovog Sporazum4 Sporazuma o zajmu i Projektnih
prirudnik4 kao i financijske obaveze EPBiH i Rudnika Banovi6i; Entitet koji
implementira projekt 6e, putem FMERI, ostvarivati svoja prava i izvr5avati svoje
obaveze iz Sporazuma o implementaciji projekta na takav nadin da Stiti interese
Entiteta koji implementira projekt, Zajmoprimca i Banka i da ostvari swhu Zajma.
Osim ukoliko se Banka ne sloZi drugadije, Entitet koji implementira projekt neie
dopisivati, mijenjati, ukidati, niti se odricati Sporazuma o implementaciji projekta
niti bilo koje njegov odredbe.

J
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(b) Osigurati da EPBiH i Rudnik Banovici uspostave i potom odrZavaju tokom
implementacije Projekta, Tim za upravljanje projektom C'PMT) s osobljem,
projektnim zadatkom i kompetencijama zadovoljavajuiim za Banku.

B. Projektniprirulnici

Entitet koji implementira projekt 6e, putem FMERI, usvojiti i osigurati da EPBiH i Rudnik
Banovi6i usvoje, i potom Projekt provode u skladu sa sljede6im:

(a) Projektni operativni prirudnik ('POM), zadovoljavajuii za Banku, koji sadrZi

inter alia: (i) specifidne odredbe o Projektnim institucionalnim, operativnim i
administrativnim odgovornostima i aranZrnanima za provodenje Projekta; (ii)
sastav, projektni zzdatak i odgovomosti Pru FMERI i PMT-ova u vezi s

implementacijom njihovih odnosnih aktivnosti u okviru hojekta, te razlidite
mehanizme saradnje iznedu tih institucija u vezi s implementacijom Projekta; (iii)
mehanizrne verifikacije za isplatu plata za radnike Rudnika Zenica i plata za
osoblje Jedinice za rekultivaciju zemlji5ta; (iv) zahtjeve za nabavkom,
financijskim upravljanjem, isplatama i okoli5nim i socijalnim standardima; i (v)
Antikorupcijske smjemice.

(b) FM Prirudnik u kojem se navode, inter a/ia, kiteriji izbor4 mehanizmi i
metodologije plaianj4 mehanizmi verifikacije pla6anja neizmirenih socijalnih
obaveza, zakonske otpremnine, stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazak i
podrSke prihodu (zajedno pod nazivom ("Paketi otpremninea");

(c) Prirudnik za udruZeni grant ("Prirudnik za udruZeni granf ili "MGM") u kojem se

navode, inter alia, kiteriji i postupak izbora, obrasci Sporazuma o udruZenom
grantq mehanizmi verifikacije i drugi zahtjevi za implementaciju UdruZenih
grantova u okviru Dijela 4.3 (c) Projekta;

(d) Prirudnik za inicijative u zajednici ("Prirudnik za inicijative u zajednici" ili "CIM")
u kojem se navode inter a/ra, kiteriji i postupak izbor4 mehanizrni verifikacije
socijalnih investicija na zahtjev zajednice u okviru Dijela 4.3 (d) Projeha i drugi
zahtlevi za implementaciju pomenutih investicija.

Entitet koji implementira projekt ie, i osiguraie da EPBiH i Rudnik Banovi6i ne mijenjajq
ne odritu se ili propuitaju primjenjivati bilo koju odredbu Projektnih priruInika bez
prethodnog pismenog odobrenja Banke. U sludaju bilo kakve nedosljednosti iznedu
odredaba Projektnih prirudnika i odredaba ovog Sporazum4 primjenjuju se odredbe ovog
Sporazuma.

C. Supsidijarnisporazum

Za olakianje provodenja Projekta, Entitet koji implementira projekt 6e od Zajmoprimca
dobiti sredstva Zajma u skladu sa Supsidijamim sporazumom pod uslovima i rokovima
prihvatljivim za Banku.

2.

I

I
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D.

PIE- 6e koristiti svoja prava i izvrsavati svoje obaveze po supsidijamom sporazumu na takavnarin da stiti interese prE, Zajmoprimca i banke i da ostvari .*iu z";*i. osim ukoliko seBanka ne slozi drugacije, prE neie.dodavati, mijenjati, ponisuuuii raskidati, niti se odricatiili propuStati da primjenjuje Supsidijami ,p"r-.i,*if i lif 
" 

f";u nlegovu oa.eabu.

Il-odatni aranZmani implementacije za Otpremnine u okviru Dijelova 4 ,1,4,2 (b) i 4.2(d) Projekta

Za implementaciju aklivnosti u okviru Dijelova 4.1,4.2 (b) i 4.2 (d) projekta a prijepodetka tih aktivnosti, Entitet koji implemintira p.olin ee, putem fi6nf, ,svo;iti 
.fi4

3i.!"$ i potom osigurati da se oinosne ulriunorti irpi"rnertir4u u skladu s FMPriruInikom pod uslovima irokovima prihvatljivim a S.nkir. 
'

Bez obzira na gomji paragraf l, Entitet koji implementira projekt de, putem FMERI:

(D za implementaciju pla.anja neiznirenih socijalnih obaveza izakonske otpremnineu okviru Dijela 4. I hojekta, osigurati da se naredena pla6anlu u.S" ,r rHua, ,Planom 
.zbrinjavanja usvojenim od strane EpBiH fol ustovima i ,or.*io,unavedenim u FM prirudniku i prihvatljivim za Sankl, odnosno s fofe[ti*i,

ugovorom;

(ii) 1 implementaciju plaianja stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazak uokviru Dijera 4.2 (b) projekta, osigurati da," nur"a-.n" pr"eunja vrse u skladu sPlanom dobrovoljnog odlaska kojeg je usvojio UpravJoaUor Rudnika Banovidipod uslovima i rokovima navedeniir- u rr.a rriruenitu i pritrvatrjivim za nani;i,ukljuCuju6i, inter alia:

(A) vrsenje .praianja kao stimulacije za poticanje odabranih radnika dadobrovoljno trajno raskinu radni oino.;

(B) obradun plaianja na osnovu prosjedne neto plate u FBiH i proporcionalno
broju godina staZa u.preduzeiu iii proporcio'Jno goainuru preostalim doispunjavanja zakonskih uslova za ,t"rorn, p"nrlu; '

(C) da iznos.pla6anja koji,ie.se financirari uokviru projekta ne pretle iznos od lgprosjednih neto mjeseEnih plata, prema posljednjoj 
"U.i*i 

flarranoe za;"du
za statistiku.

(iii) za. implementaciju platula za podrSku prihodu u okviru Dijela a.2 (d) projekta,
osigurati da se navedena pladanja vrs" , .nuau . *rouir* i rokovima navedenimu FM prirudniku prihvatljivom za Banku, uktjueuJuti, i;r alia:

(A) odreirivanje. praianja kao dodatne novdane isplate za radnike Rudnika Zenicakoji ostanu bez posla i stariji su od 55 godinal

(B) obradun 
.placanja na osnovu prosjedne Deto plate u FBilI, kako je objaviFederalni zavod za statistiku, piopo."ionulro giainurnu Oo o.tr*ivanja pravana starosnu penziju.

OkoliSni i socijalni standardi.E.

I

2.
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Entitet koji implementira projekt ie osigurati da se Projekt provodi u skladu s Okolilnim i
socijalnim standardim4 na natrin prihvatljiv za Banku.

Bez ogranidenja gomjeg paragrafa l, Entitet koji implementira projekt de osigurati da se

Projekt, implementira u skladu s Planom okoli5nih i socijalnih obaveza ('ESCP"), na nadin

prihvatljiv za Banku. U tom smislu, Entitet koji implementira projekt 6e osigwati da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCP implementiraju s duZnom painjom i
efikasno56u, kako je navedeno u ESCP;

(b) stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za pokivanje troSkova implementacije

ESCP;

(c) odrZavaju politike i procedure, i zadrZi kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom
broju za implementaciju ESCP, kako je navedeno u ESCP; i

(d) ESCP, niti bilo koja njegova odredb4 ne mijenjaju, ukidaju, suspendirajrq niti se

odride od njih, osim ukoliko se Banka u pismenoj formi ne sloZi drugadije, kako
je navedeno u ESCP, i osigura da se revidirani ESCP objavi odmah nakon revizije.

U sludaju neslaganja izrnetlu ESCP i odredaba ovog Sporazuma, primjenjivade se odredbe

ovog Sporazuma.

Entitet koji implementira projekt 6e osigurati:

(a) da se poduzmu sve mjere neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
Banci, putem redovnih izvje5taj4 po udestalost navedenoj u ESCP, bez odlaganja
u odvojenom izvjeStaju ili izvjeStajima, ako Banka bude tako trarila, informacije
o stahrsu pridrtuvanja ESCP i u njemu sadrZanih okoli5nih i socijalnih
instrumenata, svi ti izvjeStaji u formi i po sadrZaju prihvatljivim za Banku, uz
navodenje, inter alia: (i) statusa implementacije ESCP; (ii) stanja, ako postoje,

koja se upli6u ili prijete da Ce se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) korehivnih
i preventivnih mjera, poduzetih ili koje trebaju biti poduzete zz prcvadlalenje
takvih stanja; i;

(b) da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojije povezan

sa ili ima uticaj na hojekt, koji ima, ili je vjerovatno da Ce imati, madajut
negativan uticaj na okoli5, zahvadene zajednice, javnost ili radnike u skladu s

ESCP, u njemu navedenim okoliSnim i socijalnim instrumentima i Okoli5nim i
socijalnim standardima.

Entitet koji implementira projekt ie osigurati da se uspostave, objave, odrZavaju i koriste
pristupadni mehanizmi ialbe zz prijem i olakSanje rjelavanja primjedbi i Zalbi ljudi
pogottenih Projektom, i za poduzimanje svih mjera koje su neophodne i prikladne za

rje5avanje ili olak5anje rjeSavanja tih primjedbi i Zalbi, na nadin prihvatljiv za Banku.

Entitet koji implementira projekt Ce osigurati da se u sve ponudbene dokumente i ugovore
za gratlevinske radove u okviru Projekta ukljude obaveze izvodada i pod-inodada i
nadzomih organa za: (a) pridrZavanje relevantnih aspekata ESCP i u njima sadrZanih

okoli5nih i socijalnih instrumenata; i (b) usvajanja i primjenu kodeksa ponalanja koji treba

)

4

5

6.



biti dostavljen svim radnicima, a oni galrebaju potpisati, u kojem se detaljno navode mjere
za, prevazilalenje okoriSnih, socijarnih, zdravstvenih i sigumosnih ,i"" ." r ,iaru'rJ
seksualnog iskori5tavanja i zlostavljanj4 seksualnog uznemiravanja i n*itiu naa di;"or-
sve kako_je. primjenjivo na takve gratrevinske radJve koji * 

"j"""*"iiri *-ii"a.',i
skladu s datim ugovorima.

Odjeljak IL Monitoring, izvje5tavanje i evatuacija projekta

Entitet koji implementira projekt 6€, putem FMERI, vrsiri monitoring i evaluaciju napre&a
na hojektu i pripremati projektne izvjesraje u skladu s oareauama oijerjka i.0d 6i6;t;iluslova i na osnovu indikatora prihvatrjivih za Banku. svaki takav iij.i"r.,,ri i.\;;1,stli?.
guulyatali period od jednog kalendarskog porugodilta i dostavrjati i, ai.oirrri, iBanci najkasnije detrdeset pet (45) dana po-isiekuieriod" 

"il;a;;;;,to,.,;;[ilii.za ugradnju od strane Zajmoprimca u svlukupni irojektni ir":"s"j i"].g""";;;;;i;;
Banci.
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LOAN NUMBER 98010-BA

Project Agreement

(Just Transition in Select Coal Regions of FBiH project)

betrveen

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMf, NT

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

and



PROJECT AGREEMENT

AGREEMENT between INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT ("Bank") and FEDERATION OF BOSMA AND
HERZEGOVINA ("Project Implementing Entity") ("hoject Agreement") in connection
with the Loan Agreement ("Loan Agreement") of the Signature Date between BOSNIA
AND HERZEGOVNA ("Borrower") and the Bank, conceming Loan No. 98010-BA. The
Bank and the Project Implementing Entity hereby agree as follows:

ARTICLE I - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as dehned in the Appendix to the Loan Agreement) apply
to and form part ofthis Agreement.

L02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the Loan Agreement or the General
Conditions.

ARTICLE II - PROJECT

2.01. The Project Implementing Entity declares its commitment to the objectives ofthe
Project. To this end, the Project Implementing Entity shall carry out the Project
through FMERI, and with technical and fiduciary support from EPBIH (for Parts
2 and 3 of the Project) and Banovici Mine (Parts 2.1,3 and 4.2 of the hoject), in
accordance with the provisions of Article V of the General Conditions and the
Schedule to this Agreement, and shall provide, promptly as needed, the funds,
facilities, services and other resources required for the Project.

ARTICLE III _ REPRESENTATIVE; ADDRESSES

3.01. The Project Implementing Entity's Representative is its Minister of Finance

3.02. For purposes of Section 10.01 ofthe General Conditions:

(a) the Bank's address is:

Intemational Bank for Reconsuuction and Development
l8l8 H Stree! N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America; and



3.03.

(b) the Bank's Electronic Address is:

Tele* Facsimile:

248423(MCI) or l-202477-6391
64145(MCD

For puposes of Section 10.01 ofthe General Conditions:

(a) the Project Implementing Entity's address is:

Federal Ministry of Finance
Mehmeda Spahe 5

71000 Sarajevo
Bosnia and Herzegovina; and

(b) the Project Implementing Entity's Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:

387 33 203 152 ured.ministra@ftnf.eov.ba
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AGREED as of the later of the two dates written below.

INTERNATIONAL BANKFOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized RepresentatiYe

Name:

Title:

Date:

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:
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SCHEDULE

Execution of the Project

Imolementation Arrangements

A. InstitutionalArrangements,

The Project Implementing Entity shall carry out the Project through the FMEN
with technical and fiduciary support from (i) EBPIH for Parts 2 and 3 of the
Project, and (ii) from Banovici Mine for Parts 2.1, 3 and 4.2 of the Project. The
FMERI shall be responsible for the overall strategic guidance and Project
implementation.

2. Notwithstanding the provisions of paagraph I above, the hoject Implementing
Entity to establish, not later than two (2) months from the Effective Date, and
thereafter maintain during the Project implementation, an Inter-Ministerial
Committee with composition, roles and responsibilities further described in the
POM and satisfactory to the Bank. The Steering Committee shall, inter alia: (i)
coordinate with vertical and horizontal levels of govemments the activities related
to development of Just Transition projecls in the Federation of Bosnia and
Herzegovina; (ii) provide maximum contribution and invest efforts to meet joint
objectives, needs and directions by proposing activities, which fall under its
responsibility, towards Just Transition projects development in the Federation of
Bosnia and Herzegovina; (iii) follow up preparation and development of energy
sector Just Transition strategic documents in the Federation of Bosnia and
Hezegovina; (iv) provide contribution to activities related to preparation and
closure of mines in the Federation of Bosnia and Herzegovina; and (v) by its
activities, contribute to mobilization of financial resources necessary for energy
sector Just Transition in Bosnia and Herzegovina.

The Project Implementing Entity, through FMERI, shall establish and maintain at
all times during hoject implementation, with composition, terms of reference and
resources satisfactory to the Bank and as further described in the POlv[ (i) the PIU,
within the FMEN, and (ii) PMTs within EPBIH and Banovici Mine.

ln order to facilitate the carrying out of activities under Pa(s 2, 3 and 4.2 of the
Project and prior to commencement of such activities, the Project Implementing
Entity, through FMERI, shall enter into a Project implementation agre€ment (the

"hoject Implementation Agreement") with the EPBIH and Banovici Mine
respectively to:

(a) stipulating the rights and obligations under the Project, including the
EPBIH and Banovici Mine' obligations to comply with this Agreement,
the Loan Agreement, and the Project Manuals, as well as the financial

3

4
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B.

cause EPBIH and Banovici Mine to establish and afterward maintain
!!l9Efr the Project implemenration, a project Management Team
('PMT") with staff, terms or reference, and competencies iatisfactory to
the Bank.

IE m. 
"j"g 

Implementing Entity shall, not later than three (3) months from the
Effective Date, purchase, renew or maintain a hoject accouniing software license
for the PIU.

Project Manuals

IliI"j*J Implementing Entity, through FMERI, shall adopr, and cause the
EPBIH and Banovici Mine to adopt, and thereafter *.ry out-th" projec! in
accordance with:

obligations of the EPBIH and Banovici Mine; the project Implementing
Entity, through the FMERI, shall exercise its rights and cirry out iti
obligations under the Project Implementation Agr;ement in such manner
as to protect the interests of the project Implementing Entity, the
Borrower, and the Bank and to accomplish the purposes of the Loan.
Except as the Bank shall otherwise agree, the project Implementing Entity
shall not assign, amend, abrogate or waive the projeci Implemelrtation
Agreement or any of its provisions.

FM 
-Manual setting forth, inter alia, the selection criteria, payments

mechanism and methodologies, the verification mechanism foi ftre Sociat
Arrears Payments, Statutory Severance payments, Voluntary Separation
Incentives Payments and Income-support payments (colleciively called
"Severance Packages");

Matching Grant Manual (the ,.Matching Grant Manual', or .,MGM,,)
setting forth, inter alia the selection criteria and procedures, templates of

(b)

(a)

(b)

Project. Operations Manual (the "pOM), satisfactory to the Bank
conlaining, 

.inter.alia: (i) specific provisions on institutional, operational,
and administrative Project responsibilities and anangemenis for the
carrying out of the Project; (ii) the composition, terms 

-of 
reference and

responsibilities of FMERI plU and pMTs relared to the implementation of
their respective activities under the hoject, and different cooperations
mechanisms among these institutions with respect to the implementation
ofthe Project; (iii) verification mechanism for ihe payment oithe Salaries
for Zenica Mine Workers and Salaries for Land ieclamation Unit Staff(iii) the procwement, financial management, disbursemenq and
environmental and social standards requiriments thereof; and (iv) the
Anti-Comrption Guidelines;

(c)

5.

I
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Matching Grant Agreements, the verification mechanism, and other
implementation requirements for the implementation of the Matching
Grants under Part 4.3 (c) ofthe Project;

(d) Community Initiatives Manual (the "Community Initiatives Manual" or
"CIM") seuing forlh, inter alia the selection criteria and procedures, the
verification mechanism for the Community-Driven Social Investments
under Part 4.3 (d) ofthe hoject, and other implementation requirements
for the implementation ofsaid investments.

The Project Implementing Entity shall, and shall cause EPBIH and Banovici Mine,
not to amend, waive, or fail to enforce any provision of the Project Manuals
without the Bank's prior written approval. In case of any conflict betrveen the
terms of the Project Manuals and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.

C. SubsidiaryAgreement

To facilitate the carrying out of the Project, the PIE shall receive the proceeds of
the Loan from the Borrower pursuant to the Subsidiary Agreement under terms
and conditions acceptable to the Bank.

The PIE shall exercise its righs and carry out its obligations under the Subsidiary
Agreement in such manner as to protect the interests ofthe PlE, the Bonower and
the Bank and to accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall
otherwise agree, the PIE shall not assign, amend, abrogate, terminate, waive or fail
to enforce the Subsidiary Agreement or any of its provisions.

For the implementation of activities under Parts 4. l, 4.2 (b) and 4.2 (d) of the
Project and prior to commencement of such activities, the Project Implementing
Entity, tkough FMERI, shall adopt and thereafter ensure that the respective
activities are implemented in accordance with the FM Manual in terms and
conditions acceptable to the Bank.

Notwithstanding paragraph I immediately above, the Project Implementing Entity,
through FMERI, shall:

(i) for the implementation of the Social Arrears Payments and Statutory
Severance Payments under Part 4.1 of the Project, ensure that the said
payments are provided in accordance with the Retrenchment Plan adopted
by EPBIH in terms and conditions set forth in the FM Manual and
acceptable to the Bank and the Collective Agreement respectively;

2

D

2

Additional Implementation Arrangements for the Severance Packages under
Parts 4.1, 4.2 (bl and 4.2 (d)of the Project

I

I
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E.

2.

(ii) for the implementation ofthe Voluntary Separation Incentives payments
under Part 4.2 (b) ofthe project, ensure that tLe said payments are provided
in accordance wilh the Voluntary Departure plan adoped by the banovici
Mine's Management Board in termi and conditions set forth in the flr,t
Manual and acceptable to the Bank including, inter alia, that:

(A) payments are paid as incentive to induce selected workers to
permanently end their employment contract voluntarily;

(B) payments are calculated based on the average net salary in FBiH
and proportional to the number ofyears of sJrvice in the company
or proportional to remaining years until mandatory entry into old'_
age pension;

(C) payment amounts to be firunced under the project cannot exceed
l8 times the most recent average net monthly salary in FBiH as
published by the FBiH Bureau ofstatistics.

(iii) fo-r the implementation ofthe Income-support payments under part 4.2 (d)
of the hoject, ensure that the said paymints are provided in accordance
with the terms and conditions set forth in the FM Manual acceptable to the
Bank including, inter ali4 that:

(A) payments are set forth as top-up cash payments for mine workers
in Zenica Mine involuntarily separated and over the age of 55;

(B) payments are to be calculated based on the average net salary in
FBiH as published by the FBiH Bureau of Statistics- and positively
proportional to rhe years until eligibility for old_age peniion.

Environmental and Social Standards.

The Project Implementing Entity shall ensue that the project is canied out in
accordance with the Environmental and Social Standards, iria manner acceptable
to the Bank.

Without limitation upon paragraph I above, the project Implementing Entity shall
ensure that the hoject is implemented in accordanie with'the EnvironmenLl and
Social Commitment plan (,.ESCp,'), in a marmer acceptable to the Bank. To this
end, the Project Implementing Entity shall ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCp are implemented with due
diligence and efficiency, and provided in the ESCp;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCp;

I



J

-8-

(c) policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staffin adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided
in the ESCP; and

the ESCP, or any provision thereol is not amended, repealed, suspended
or waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified
in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly
thereafter.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Ageement shall prevail.

4. The Project Implementing Entity shall ensure that:

(a) all measures necessary are taken to collect, compile, and fumish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCP,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the Banl
information on the status of compliance with the ESCP and the
environmental and social instruments refened to therein, all such reports
in form and substance acceptable to the Bant setting ou! inter alia: (i) the
status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation offhe ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a significant
adverse effect on the environment, the affected commtmities, the public or
workers, in accordance with the ESCP, the environmental and social
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

The Project Implementing Entity shall establish, publicize, maintain and operate
an accessible grievance mechanism, to receive and facilitate resolution ofconcems
and grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concems and grievances,
in a manner acceptable to the Bank.

The Project lmplementing Entity shall ensure that all bidding documents and
contracts for civil works under the hoject include the obligation of contractors,
subcontractors and supervising entities to: (a) comply with the relevant aspects of
ESCP and the environrnental and social instruments refened to therein; and (b)
adopt and enforce codes of conduct that should be provided to and signed by all
workers, detailing measures to address environmental, social, health and safety
risks, and the risks of sexual exploitation and abuse, sexual harassment and

6

(d)

5.
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violence against children, all as applicable to such civil works commissioned or
carried out pursuant to said contracts.

Section II. Proiect Monitorinq. Reportins and Evaluation

The Project lmplementing Entity, through FMERI, shall monitor and evaluate the
progress of the hoject and prepare Project Reports in accordance with the
provisions of Section 5.08 (b) of the General Conditions and on the basis of
indicators acceptable to the Bank. Each such Project Report shall cover the period
ofone (l) calendar semester, and shall be fumished to the Bonower and the Bank
and the Bonower not later than forty-five (45) days after the end of the period
covered by such report for incorporation and forwarding by the Bonower to the
Bant ofthe overall Project Report.



PREGOVARANI POVJERIJIVI NACRT
21. mart 2025.g.

ZAJAM BROJ 98OIO.BA

Sporazum o zaimu

(Projekt pravedne tranzicije u odabranim regijama bogatim ugljem u BiII)

izmetlu

BOSNE I HERCEGOVINE

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ

I



SPORAZUM O ZAJMU

SPORAZUM na dan Datuma potpisivanja izmetlu BOSNE I I{ERCEGOVINE
("Zajmoprimac") i MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ C'Banka').
Zajmoprimac i Banka se ovime slafu kako slijedi:

cutx I - opSrt uSLovI; DEFINICIJE

1.01. Op5ti uslovi (kako su definirani u Apendiksu ovog Sporazuma) se primjenjuju na ovaj
Sporazum i dine njegov dio.

1.02. Ukoliko kontekt ne zahtijeva drugalije, termini pisani velikim podetnim slovom kori5teni
u ovom Sporazumu imaju zradenja koja su im data u Op5tim uslovima ili Apendiksu ovog
Sporazuma.

duxII-zLllu
2.01 Banka se slaie da Zajmoprimcu pozajmi imos od sedamdeset devet miliona devet stotina

hiljada eura (EUR 79.900.000), kako se takav izros moZe s wemena na wijeme
konve(irati putem Konverzije valuta (,lajam"), za pomod za financiranje projekta
opisanog u Rasporedu I ovog Sporazuma (,,Projekt").

2.02. Zajmoprimac moZe povlaCiti sredstva Zajma u skladu s Odjeljkom III Rasporeda 2 ovog
Sporazuma.

2.03 PoCetna naknada (Front-end Fee) imosi jednu detwtinu jednog procenta (0,25%) i2mosa

Zajma.

2.04. Naknada na nepovudena sredstva (Commitment Charge) iznosi jednu dewrtinu jednog
procenta (0,25%) godiSnje na Nepovudeni saldo zajma.

2.05. Kamatna stopa je Referentna stopa plus Varijabilna marZa ili takva stopa koja se moZe
primjenjivati nakon Konverzije, kakoje navedeno u Odjeljku 3.02 (e) Op5tih uslova.

2.06. Zajmoprimac bira Konv-erziju uz automatsko fiksiranje stope za zajam. Prema tome, bez
ogranidenja na odredbe Clana IV Op5tih uslova i ukoliko Zajmoprimac ne obavijesti Banku
drugadije, u skladu s odredbama Smjemica za konverziju, osnova kamatne stope
primjenljive na zbimi iznos glavnice Zajma povuden tokom svakog Kamatnog perioda 6e

se konvertirati s poeetne Varijabilne stope zasnovane na Referentnoj stopi i Varijabilnoj
marZi u Varijabilnu stopu zasnovanu na Fiksnoj referentnoj stopi i Varijabilnoj marZi za
puni period dospije6a tog imosa u skladu s odredbama elana IV Op5tih uslova i
Smjemicama za konverziju

2.07.

2.08 Iznos glavnice Zajma se otpla6uje u skladu s Rasporedom 3 ovog Sporazuma.

Datumi plaianja su [ 5. mart i 15. septembar svake godine



3.01.

4.01.

4.02.

5.01.

5.02.

CL,c,N rn-pnoJExr
Zajmopimac izjavljuje svoju opredijeljenost za ciljeve projekta. U tom smish!
Zajmoprimac ce osigurati da Entitet koji implementira projekt irovede projekt, putem

JN,-GII, t_uz telnidku i fiducijamu podrSku od strane EpdiH (za Dijelove 2 i i p-jif.t"l i
Rudnika Banoviii (za Dijelove 2. l, 3 i 4.2 projekta), u sxladu i odredbama euna vbpltih
uslova" Rasporeda 2 ovog Sporazuma i projektnog sporazuma.

it .l,x tv - pn lurl LIJEK BANKE

Dodatni dogatlaji za suspenziju se sastoje od sljede6eg, naime zakonodavstvo o Rudniku
Banovidi, odnosno zakonodavstvo o EpBiH je iznijenjeno, ukinuto, suspendirano,
opozvano ili ga se odreklo Sto, po milljenju Banke, utide znadajno i negativno na
sposobnost Rudnika Banovi6i, odnosno EpBiH da izvrsavaju svoji obavezf u okviru
hojeha.

Dodatni do-ga<laj za ubrzanje se sastoji od sljedeceg naime dogadaj naveden u o jeljku
4.01 ovog Sporazuma se desio i traje u periodu od 5ezdeset (60)dana nakon sto je lianka
Zajmoprimcu uputila obavje5tenje u vezi s tim dogatlajem.

ir,ex v - nrnKTrvNosr; pREKrn

Dodatni uslovi efektivnosti se sastoje od sljedeieg:

(a) Supsidijarni sporazum potpisan u ime Zajmoprimca i Entiteta koji implementira
projekt pod uslovima i rokovima prihvatljivim za Banku.

(b) Projehni sporazum potpisan u ime Entiteta koji implementira projekt pod uslovima i
rokovima prihvatljivim za Banku.

(c) Entitet Jcoji.implementira projeh, putem FMEU, pripremio i usvojio pOM i FM
prirudnik prihvatlj ive za Banku.

(d) Entitet koji implementira projekt (i) putem FMEN, uspostavio pIU i (ii) putem
Rudnika Banovi6i i EpBiH uspostavio pMT-ove, sve s osobljem, p'rdj"'kt ri;
zadatkom i kompetencijama prihvatljivim za Banku.

(e) Entitet koji implementira projekt, putem FMEN zakljuCio Sporazume o
implementaciji projekta s EpBiH, odnosno Rudnikom Banovidi pod uslovima i
rokovima prihvatljivim za Banku.

Rok efektivnosti je datum koj i pada sto osamdeset (lg0) dana od Datuma potpisivanja"

eux vt - pnrDSTAytrtIK; ADRESE

Predstavnik Zajmoprimca je njegov Ministar financija i trezora.6.01.



6.07. U swhu Odjeljka 10.01 Op5tih uslova:

(a) adresa Zajmoprimca je:

Ministarstvo financija i trezora
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina; q

(b) elektronska adresa Zajmoprimca je:

Faks: E-mail: trezorbih@mfr.eov.ba

(387-33)202-930

6.03. U svrhu Odjeljka 10.01 Opdtih uslova:

(a) adresa Banke je:

International Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; a,

(b) elektronska adresa Banke je:

Telex: Fak:

248423(MCI)ili t-202477-639t
64145(MCD

DOGOVORENO na Datum potpisivanja-

BOSNA I HERCEGOVINA

0d strane

OvlaSteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



MEDUNARODNA BAIIKA
ZA OBNOW I RAZVOJ

Od strane

OvlaSteni predstavnik

Ime i prezime:

Funkcija:

Datum:



RASPORED I

Opis Projekta

Cilj hojekta je pruZanje podr5ke za pilot pristupe Pravednoj tranziciji u odabranim
regijama bogatim ugljem u BiH.

Projekt se sastoji od sljededih dijelova:

Dio I Institucionalno iadanie i Ilnrav anie oroiektom

I. I Mjere pravedne tranzicije na nivou FBiH

(a) PruZanje podr5ke za institucionalno jadanje u swhu koordinacije i provotlenja
Pravedne tranzicije putem:
(D pruZanja podr5ke za Inter-resomi odbor za Pravednu tranziciju ("lnter-resomi

odbor") putem, inter alia: (A) organizacije i odrZavanja sastanaka i foruma
ukljudenih aktera, (B) provoclenja obuke za dlanove Inter-resomog odbora o
specifidnim temama vezanim za Pravednu tranziciju i (C) pruranje tehnidke
pomo6i za izradu nacrta strategije angaftnana aktera i sveobuhvatne strategije
zatvaranja rudnika.

(ii) provotlenja analize nedostataka vje5tina i kompetencija u FMEN u vezi s

kljudnim aspektima zatvaranja rudnika;
(iiD pruianja tehnidke pomo6i i obuke za uspostavljanje jedinice za monitoring

nakon zatvaranja rudnika unutar FMERI ili drugoj relevantnoj instituciji
FBiH.

(b) Pruianje tehnidke pomo6i za aiurirarye nkonskog okvira koji se primjenjuje na

Pravednu tranziciju, ukljudujudi inter alia'. (i) zakonodavstvo o radu i pruZanju

socijalne podrlke nezaposlenim i otpuitenim osobama; i (ii) ostalo zakonodavstvo ili
zakonski okvir u vezi s Pravednom tranzicijom-

(c) PruZanje tehnidke pomoii za procjenu buduiih zatvaranja rudnik4 ukljudujuii, rnter
a/ra, (i) ekonomsku i socijalnu analiz; zt fizidko zatvaranje rudnika, ukljudujudi
ispitivanje i pripremu planova zatvaranja dodatnih jama rudnika i studije izvodljivosti,
(ii) prenamjenu zemljiSta i (iii) socijalnu i tranziciju radne snage.

1.2 Upravljanje projehom

Provodenje upravljanja projektom i koordinacije reforme sektora putem, inter alia: (i)
pruZanja podr5ke PIU FMERI i PMT-ovima na provodenju upravljanja i
implementacije hojekta, ukljuduju6i monitoring i evaluaciju; (ii) provoclenja svih
aktivnosti potrebnih za Projekt, ukljudujuii revizije, obuke, okoli5ne i socijalne
aktivnosti, fiducijamo upravljanje, ukljulujuii financiranje Operativnih trolkova; i
(iii) provotlenje anketa zadovoljstva korisnika i votlenje mehanizrna povratnih
informacija od korisnika, ukljuduju6i i mehanizam rjelavanja Zalbi.



Dio 2. Prenamjena rudnidkog zemljista (Rudnik Banovidi i Rudnik Kreka) i zatvaranje odabranih
jama (Rudnik Zenica)

2.1 Procjena, planiranje i provotlenje prenamjene zemljista na odabranim biviim rudnickim
lolcacijama u Rudniku Banoviti i Rudniku Krelca

(a) Uspostavljanje i operacionalizacija Jedinice za rekultivaciju zemlji5ta u Rudniku
Banovi6i, putem nabavke opreme, obuke i aktivnosti izgradnje kapacitet4 i isplatu
plata za osoblje Jedinice za rekultivaciju zemlji5ta;

(b) Izrada tehnidkih projekata za pripremu i rekultivaciju rudnidkog zemljiSta u swhu
dovodenja u sigumo i stabilno stanje;

(c) Obavljanje gratlevinskih radova na prenamjeni zemlji5ta u Rudniku Banovi6i i
Rudniku Kreka ukljuduju6i (i) ravnanje, niveliranje, preoblikovanje i kompaktiranje
pow5ine; (ii) stabilizaciju zemlji5ta po zawSetku rudarskih radova; (iii) sanaciju i/ili
izgradnju pristupnih cesta, drenaZnog sistema; (iv) instalaciju opteme za okoli5ni i
geotehnidki monitoring; i (v) privremeno i trajno ozelenjavanje powSina u swhu
sprjedavanja erozije;

(d) Izrada Procjene okoliSnog i socijalnog uticaja (ESIA) za prenamjenu rudnidkog
zemljiSta u okviru Dijela 3 (a), u skladu s medunarodnim standardima, da bi se

osiguralo upravljanje rizikom i maksimalna odrZivost prenamijenjenog rudnidkog
zemlji5ta za Rudnik Banovi6i i Rudnik Kreka.

2.2 Planiranje zalvaranja odabranih jama u Rudniku Zenica

(a) lzrada projektne dokumentacije, ukljudujuii potrebnu ESIA za Rudnik Zenica i ostale
specifiIne studije u svrhu pripreme sveukupne projektne dokumentacije za zatvaranje;

(b) lzrada plana zatvaranja za odabrane jame u Rudniku Zenica - jama Raspotolje, u
skladu s najboljim medunarodnim standardima zatvaranja;

(c) Provo<lenje zatvaranja jame Raspotoeje u Rudniku Zenic4 kroz pokivanje plata za
radnike Rudnika Zenic4 tehnidku pomoi, robe i gra<levinske radove i Operativne
tro5kove za: (i) uklanjanje povr5inskih objekat4 kao i sanaciju jam4 (ii) upravljanje
vodom i (iii) metanom nakon zatvaranja i provoclenje mjera monitoringa u skladu s

dobrim medunarodnim praksama i doma6im zakonodavstvom.

Dio 3. Proizvodnia obnovliive enereiie u Rudnicima Banoviii i Kreka

(a) Izgradnja FNE manjeg obima na prenamijenjenom rudnidkom zemlji5tu Rudnika
Banovi6i, odnosno Kreka instaliranog kapaciteta od pribliZno l5MW, odnosno l2MW.

(b) Izrada studija izvodljivosti za Rudnik Banoviii i Rudnik Kreka za potvrdu prikladnosti
mikrolokacije za proizvodnju obnovljive energije.

Dio 4. PodrSka za tranziciju radne snage u Rudnicima Banoviii i Zenica



4.1 Financijskeobaveze

Pokivanje neiznirenih obaveza po osnovu socijalnog osiguranja, neizmirenih obaveza po
osnow penzionog osiguranja i zakonske otpremnine za zbrinjavanje radnika Rudnika
Zenic4 da bi im se omogu6ilo kori5tenje prava iz socijalnog osiguranja i adekvatna
socijalna za5tita tokom tranzicije.

4.2 Podrika za tranziciju radnika rudnika

(a) Podr5ka za uspostavljanje i izgradnju kapaciteta vlastite Jedinice za tranziciju radne
snage ("LTU") unutar kadrovske sluZbe Rudnika Banovidi i Zenic4 putem inter alia:
(i) pruZanja konsultantskih usluga za LTU kontakt osobe za EPBiH, Rudnik Zenica i
Rudnik Banovidi, (ii) priprema i implementacija programa osposobljavanja, karijemog
savjetovanja i programa traienja posla za radnike rudnika; i (iii) priprema i
implementacija obuke za kadrovske sluZbe Rudnika Banovi6i i Zenica i EPBiH, u
svrhu izgradnje kapaciteta za upravljanje tranzicijom radne snage i pruZanje usluga
zapo3ljavanja na druga radna mjesta;

(b) Vrlenje isplata stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazzk za radnike Rudnika
Banoviii u skladu s Planom dobrovoljnog odlaska;

(c) Priprema i provodenje Mjera tranzicije radne snage za radnike Rudnika Banovidi i
zbrinute radnike Rudnika Zenica;

(d) PruZanje podr3ke prihodu radnicima rudnika koji ostanu bez posla i blizu su
ostvarivanja prava na penziju, u sludaju Rudnika Zenica.

Mjere za radnu snagu i socijalne mjere koje se pruiaju u zajednici pogoilenim
nezaposlenim radnicima i angaiman zajednice

(a) Jadanje kapaciteta lokalnih biroa i kantonalnih sluZbi za zapo5ljavanje u regijama
bogatim ugljem pvtem inter a/ra (i) savjetodavnih usluga za unaprjettenje alata i
poslovnih procesa, (ii) priwemenog poveianja kapaciteta kadrovskih resursa putem
katkorodnog angaimana savjetodavaca i (iii) organizacije razmjene znanja izmedu
relevantnih op6ina;

(b) Priprema i implementacija Mjera za tranziciju radne snage u rudnidkim zajednicama
za prijavljene nezaposlene osobe;

(c) Pruianje podr5ke za miko, mala i srednja preduzeia u odabranim regijama bogatim
ugljem, pruZanjem pomoii opdini Banoviii za kori5tenje uloge dijaspore u razvoju
opdine kroz prulanje (i) tehnidke pomoii i(ii) UdruZenih grantova za prihvattjive
Korisnike udruZenih grantova za Pod-projehe udruZenih grantova za poticanje
investicija u sektorima koji nisu vezani za ugalj; i

(d) Prufunje podrSke zaizbor i implementaciju Socijalnih investicija na zahtjev zajednice
u Ukljudenim opiinama, za tblrtavanje socijalnih uticaja predstojedeg procesa
tranzicije i pomo6 na pove6anju sposobnosti zajednice da se prilagodi tranziciji.



RASPORED 2

IzvrSenje Projekta

Odjeljakl. Aranimaniimnlementaciie

A- InstitucionalniaranZmani.

1. Zajmoprimac 6e osigurati da Entitet koji implementira projekt provede projekt putem
FMERI, uz tehnidku i fiducijarnu pomoi (i) od EpBiH za Dijelove 2.1 i r no;ei<ta i iii) od
Rudnika Banoviii za Dijelove 2.1, 3 i 4.2 projekta.

2. Bez.obzira na odredbe gomjeg paragrafa l, Zajmoprimac 6e, i osigura6e da Entitet koji
implementira projekt uspostavi najkasnije dva (2) mjeseca nakon Datuma efektivnosti i
potom odrzava tokom implementacije projekt4 tnter-resorni odbor (,.Inter-resomi odbor,,)
u sastaw, s ulogama i odgovomostima detaljnije opisanim u poM-u i prihvatljivim za
Banku. Inter-resomi odbor te, inter alia: (i) obavljati koordinaciju aktivnosti u vezi s
projektima Pravedne tranzicije izmetlu vertikalnih i horizontalnih nivoa vlasti u Federaciji
Bosne i Hercegovine; (ii) pruzati maksimalan doprinos i ulagati napore na ispunjavanju
zajednidkih ciljeva, potreba i pravaca putem predlaganja aktivnosti, ii svole naatearosti, u
pravcu razvoja projekata pravedne tranzicije u Federaciji Bosne i Hercegovine; (iii) pratiti
pripremu i donosenje strateskih dokumenata za pravednu tranziciju eneigetskoj sekiora u
Federaciji Bosne i Hercegovine; (iv) pruzati doprinos za aktivnoiti , ,i-i s pipremom i
zawaranjem rudnika u Federaciji Bosne iHercegovine; i (v) svojim radom dlprinositi
mobilizaciji financijskih sredstava potrebnih za pravednu tranziciju energetskog slktora u
Bosni i Hercegovini.

3. Zaj.moprimac 6e osigurati da. Entitet koji implementira projekt uspostavi i odrZava cijelo
vrijeme tokom implementacije.projekt4 s projektnim zadatkom i iesursima prihvatljivim
za Banku, kompetentnim osobljem u adekvatnom broju i kakoje detaljnije opisano u noM-
u (i) PIU unutar FMERI i (ii) (pMT-ove) unutar EpIiiH i Rudnika Banovi6i.

4. Bezobztra na odredbe gomjeg paragrafa l, u cilju olakianja provoirenja aktivnosti u okviru
frorykta, a prije podetka rih aktivnosti, Zajmoprimat ie osiguiati da Entitet koji
implementira projekt, putem.. FMERI, sklopi Sporazum o iriplementaciji projekta
("Sporazum o implementaciji projekta") s EpBiH, odnosno Rudnikom Banovi6i,
prihvatljiv za Banku, u skladu s.p_oM-om i ovim Sporazumom, u ko.lem se navode prava i
obaveze u okviru Projekt4 kao i financijske obaveie EpBiH i Rudniia Banovidi.

B. ProjektnipriruEnici

(a) Zajmoprimac 6e osigurati da Entitet koji implementira projekt provede projekt u
skladu sa zahtjevima, kiterijima, organizacionim aranimanima i operativnim
procedurama navedenim u ovom Sporazumu i projektnim prirudnicima.

(b) Zajmoprimac nede.mrjenjati, suspendirati, ukidati, niti se odricati bilo koje odredbe
Projektnih prirudnika, bez prethodnog pismenog odobrenja Banke.
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(c) U sludaju bilo kakve nedosljednosti izrnetru odredaba projehnih prirucnika i
odrcdaba ovog Sporazum4 primjenjuju se odredbe ovog Sporazuma.

Supsidijarni sporazum,

Za olaksanje provotlenja projekta, Zajmoprimac 6e Enritetu koji imprementira projekt
staviti na raspolaganje sredstva Zajma po supsidijamom sporazumu izrnetlu Zajmoprimca
i Entiteta koji implementira projekt, pod uslovima i rokovima odobrenim od stiane'Banke
("Supsidijami sporazum").

Zajmoprimac ce koristiti svoja prava po Supsidijamom sporazumu na takav narin da stiti
interese Zajmoprimca i Banke i da ostvari swhu Zajma-

Osim ukoliko se Banka ne sloZi drugadije, Zajmoprimac ne6e dodavati, mijenjati,
ponistavati, niti se odricati Supsidijamog sporazuma ili bilo koje njegove odreaUe. 

- '

Okoli5ni i socijalni standardi.

Zajmoprimac ie, i osigura6e da rytite! koji implementira projekt osigura da se projekt
provodi u skladu s okolisnim i socijarnim standardim4 na macin prihva:tljiv za Banku."

Bez.ograniCenja gomjeg paragrafa l, Zajmoprimac ie osigurati, i uCini6e da Entitet koji
implementira projekt osigura da se projikt, imprementiriu skradu s pranom okolilnih i
socijalnih obaveza ("ESCP"), na nadin prihvatrjiv za Banku. U tom smislq Zajmoprimac
ie osigurati, i udinide da Entitet koji implementira projekt osigura da se:

(a) mjere i aktivnosti navedene u ESCp implementiraju s duZnom patrjom i
efikasnoIdu, kako je navedeno u ESCp;

(b) stavi na raspolaganje dovoljno sredstava za pokivanje troskova implementacije
ESCP;

(c) odrzavaju politike i procedure, i zadrzi kvalificirano i iskusno osoblje u dovoljnom
broju za implementaciju ESCp, kako je navedeno u ESCp; i

(d) Efg,P, nili bilo koja njego.va odredb4 ne mijenjajq ukidajq suspendirajq niti se
odrile od njih, osim ukoliko se_ Banka u pismenoj formi ni ttoa'a.guiij", k.koje navedeno u ESCp, i osigura da se revidirani esbr objari odr.h *i;n;ririj;.

U sludaju neslaganja izmedu ESCp i odredaba ovog Sporazuma, primjenjiva6e se odredbe
ovog Sporazuma-

Zajmoprimac 6e osigurati, i udini6e da Entitet koji implementira projekt osigura:

(a) da sepoduzrnu sve mjere neophodne za prikupljanje, objedinjavanje i dostavljanje
Banci, putem redovnih izvje5raja, po uCesta.loii naveaenol u 

"eSCi, Ue"odld;j;
u odvojenom izvjestaju ili izvjestrjim4 ako Banka bude iako t 

"ira inro.r"I"ij"o srarusu pridrZavanja ESCp iu njemu sadrZanih okoli5nih i socijalnih
instrumenat4 svi ti izvje5taji u formi i po sadrZaju prihvatljivim za Sanku,;
navorlenje, inter alia: (i) statusa implementacije eSCf; 1ii; itanla" 

"k" ;;"j.,

3

4



koja se upli6u ili prijete da 6e se uplitati u implementaciju ESCP; i (iii) koreldivnih
i preventivnih mjer4 poduzetih ili koje trebaju biti poduzete zz prevazilalcnje
takvih stanja; i;

(b) da se Banka bez odlaganja obavijesti o svakom incidentu ili sludaju kojije povezan
sa ili ima uticaj na Projekt, koji im4 ili je vjerovatno da ie imati, zradajan
negativan uticaj na okoli5, zahva6ene zajednice, javnost ili radnike u skladu s
ESCP, u njemu navedenim okoli5nim i socijalnim instrumentima i Okoli5nim i
socijalnim standardima.

5. Zajmoprimac 6e osigurati, i uCini6e da Entitet koji implementira projekt osigura da se
uspostave, objave, odrZavaju i koriste pristupadni mehanizmi Zalbe za prijem i olaklanje
rjeSavanja primjedbi i Zalbi ljudi pogodenih Projektom, i za poduzimanje svih mjera koje
su neophodne i prikladne za rjeSavanje ili olak5anje rje5avanja tih primjedbi i Zalbi, na
nadin prihvatljiv za Banku.

6. Zajmoprimac ie osigurati, i udiniie da Enriret koji implementira projekt, osigura da se u
sve ponudbene dokumente iugovore za grattevinske radove u okviru projekta ukljude
obaveze izvodaCa i pod-izvotlada i nadzomih organa za: (a) pridrZavanje relevantnih
aspekata ESCP i u njima sadrZanih okoli5nih i socijalnih instrumenata; i(b) usvajanja i
primjenu kodelsa pona5anja koji treba biti dostavljen svim radnicima, a oni ga trebaju
potpisati, u kojem se detaljno navode mlere za prevazila2enje okoli5nih socijalnitl
zdravstvenih i sigumosnih rizika i rizika od sekualnog iskoristavanja i zlostavljanja,
seksualnog uznemiravanja i nasilja nad djecom, sve kako je primjenjivo na iakve
gradevinske radove koji su ugovoreni ili se izvode u skladu s datim ugovorima-

Odjeljak II. Monitoring, izvjeltavanje i evaluacija projekta

Zajmoprimac 6e osigurati da Entitet koji implementira projekt, putem FMERI, svaki
Projektni izvje5taj koji obuhvata kalendarsko polugodiste, dostavlja Banici najkasnije
detrdeset pet (45) dana po isteku tog kalendarskog polugodiSta.

Odjeljak III. Povlalenie sredstava Zaima

A- Generalno.

Bez ogranidavanja na odredbe elana II OpStih uslova i u skladu s pismom o isplati i
financijskim informacijam4 Zajmoprimac moZe povlaCiti sredswa Zajma za: (a)
financiranje Prihvatljivih rashoda; i(b) plaianje: (i) podetne naknade; i (ii) wake premiji
Limita (cap) kamatne stope ili Raspona (collar) kamatne stope; u alociranom iznosu i, aio
je primjenljivo, do procenta navedenog za svaku Kategoriju u sljededoj tabeli:



Kategorija Procenat rashoda koji 6e se

financirati
(ukljulujudi poreze)

(l) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge i
konsulunske usluge,
Operativni tro5kovi i obuka u
okviru Projekta (osim za
Dijelove 2.1 (b), 2.1 (d), 2.2, 3
(b) i 4.3 Projekta) i plate
osoblja Jedinice za
rekultivaciju zemljiSta u
okviru Dijela 2.1 (a) u okviru
Proiekta

40.664.2s0 100%

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge i
konsultantske usluge i
Operativne troSkove za Dio
2.2 Projekta i Plate za radnike
rudnika Zenica u okviru Dijela
2.2 (c) Proieha

r r .292.000 100%

(3) Isplate socijalnih
dugovanja i zakonske
otpremnine prema dijelu 4.1

Proiekta

2 1.906.000 100%

(4) PlaCanje neizrnirenih
obaveza po osnow penzionog
osiguranja za radnike koji
ostvaruju pravo na penziju u
okviru Diiela 4.1 Proiekta

2.140.000 100%

(5) Pla6anja stimulativne
otpremnine za dobrovoljni
odlazak u okviru Dijela 4.2 (b)
Prqiekta

3.224.000 t00%

(6) Isplate za podr5ku prihodu
u okviru Diiela 4.2(d) Proiekta

474.000 100%

(7) Podetna naknada 199.750 Iznos plativ po Odjeljku 2.03
ovog Sporazuma u skladu s

Odjeljkom 2.07 (b) Opstih
uslova

(8) Linit (Cap) ili raspon
(Collar) kamatne stope

Imos plativ po Odjeljku 4.05
(c) Opstih uslova

UKUPAN ZNOS 79.900.000

B. Uslovi povlaEenja; Period povlalenja.

Bez obzira na odredbe gomjeg Dijela A, ne6e se vrSiti povlaaenja:

Alocirani iznos zajma
(izraZen u EUR)

0



za pla6anja izvrsena prije Datuma potpisivanja[,osim Sto se mogu vrsiti povladenja
do ukupnog iznosa koji ne prelazi EUR 13.432.00 za pla6anja izvr5ena ne ranije
od dvanaest (12) mjeseci prije Datuma potpisivanja, za Prihvatljive rashode u
okviru Kategorija (2) i (4) pod uslovom da su ugovori i/ili pla6anja prcdlolana za
financiranje (iz sredstava Zajma u okviru Dijelova 2.2. i 4.1 Projekta) izvrSeni s

duZnom painjom i efikasnoiu zadovoljavaju6im za Banku iu skladu s

odgovarajuCim administrativnim, tehnidkim financijskim, ekonomskim, okolisnim
i socijalnim standardima i praksama, Sto se dokazuje zadovotjavajudim
rangiranjem revizije tehniCkih, nabavnih, okoliSnih i socijalnih aspekata tih
ugovora i/ili plaianj4 ukljuCujuCi, bez ogranidenja, FM Prirudnik i Okoli5nu i
socijalnu temeljitu provjeru; ili

u okviru Kategorije (3) dok i ukoliko EPBiH ne odobri Plan zbrinjavanja radnika
s uslovima i rokovima navedenim u FM Prirudniku i prihvatljivim za Banku; i

u okviru Kategorije (5) dok i ukoliko PIE, putem Upravnog odbora Rudnika
Banovi6i ne usvoji Plan dobrovoljnog odlaska koji sadrZi pravila i procedure u vezi
s prihvatljivo3du i isplatama Stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazak s
uslovima i rokovima prihvatljivim za Banku.

2. Datum zatvaranja je 31. ohobar 2030.9.

(a)

(b)

(c)



RASPORED 3

Raspored otplate vezane za ugovorenu obavezu

Zajmoprimac 6e wSiti ohlatu iznosa glavnice Zajma u skladu sa sljedecom tabelom u kojoj su
navedeni Datum otplate glavnice Zajma i procent ukupnog imosa glavnice Zajma plativ na svaki
Datum pla6anja glavnice

u ratama
Datum otplate glavnice Udio rate

Na svaki 15. mart i 15. septembar
PoEev od 15. septembra 2032.9.
do 15. marta 2057.g.

t,96%

Na dan 15. septembar 2057.g. 2Yo
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APENDIKS

"Rudnik Banoviii" znali FBiH "Rudnik Mrkog U4lja (RMq Banovitf' uspostavljen u
skladu sa Zakonom o priwednim drultvima Federacije BiH ("Sluibene novine FBiH", No.
81115 i 751221) i Zakonom o javnim preduzeiima u Federaciji BiH ("SluZbene novine
FBiH", No. 8/2005, 8l/200E, 22/2009 i l09n0l2).

"Zakonodavstvo o Rudniku Banovi6i" anati Zakon o priwednim druStvima Federacije
BiH ("SluZbene novine FBiH", No. 8l/15 i 751221) i Zakon o javnim preduzeCima u
Federaciji BiH ("Sluibene novine FBiH", No. 8/2005, 8l/2008, 2212009 i 109n012).

"Kolektivni ugovor" zradi Kolektivni ugovor o pravima i obavezama poslodavaca i
radnika u oblasti rudarstva u Federaciji Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine Federacije
BiH", objavljen u SluZbenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine No. 100 od 27.
decembra 2023.g.).

"Socijalna investicija na zahtjev zajednice" madi bilo koja investicija, naime, robe,
konsultantske usluge i radovi za aktivnosti u okviru Dijela 4.3 (d) Projekta odabrana u
skladu s odredbama Prirudnika za investicije u zajednici; "Socijalne investicije na zahtjev
zajednice " podrazumijeva njihow mnoZinu.

"Prirudnik za inicijative u zajednici" znadi prirudnik na koji se poziva Odjeljak I.B
Rasporeda ftojektnog spon|zuma za ESMAP grant, kojeg je, putem FMERI, pripremio i
usvojio PIE iu kojem se navode, inter alia, kiteriji ipostupak izborq obrasci sporazuma
za Socijalne investicije na zahtjev zajednice izme<lu PIU FMERI i Korisnika socijalnih
investicija na zahtjev zajednice, mehanizmi verifikacije i ostali zahtjevi za implementaciju
Socijalnih investicija na zahtjev zajednice u okviru Dijela 4.3 (d) Projekt4 kako se
pomenuti prirudnik s vremena na vrijeme moZe mijenjati uz prethodno odobrenje Banke.

"Plan okoliSnih i socijalnih obavez.a'' ili "ESCP" znadi plan okoli5nih i socijalnih obaveza
za Projekt od 27. marta 2025.9. kako se isti moZe s vremena na wijeme mijenjati, u skladu
s njegovim odredbama, u kojem su navedene glavne mjere i aktivnosti koje ie
Zajmoprimac provoditi ili osigurati da se provedu u svrhu prevazila-Zenja potencijalnih
okoli5nih i socijalnih rizika i uticaja Projekt4 ukljudujuii wemenske rokove aktivnosti i
mjera, institucionalne, kadrovske aranZmane, te arantnane obuke, monitoringa i
izvje5tavanj4 isve okoliSne i socijalne instrumente koji se u okviru njega trebaju
pripremiti.

"Temeljita okoliSna i socijalna provjera" znadi instrument Zajmoprimca za temeljitu
provjeru na koji se poziva Odjeljak III.B.l (a) Rasporeda 2 u swhu: (a) dokumentiranja i
procjene adekvatnosti prethodnih mjera ublaZavanja za rjeSavanje okoli5nih i socijalnih
uticaja; (b) procjene pridrZavanja domadeg zakonodavstva; (c) identifikacije nedostataka

J

4

5

6

7

8.

Deliniciie

"Anti-korupcijske smjemice" znadi, u svrhu paragafa 6 Apendiksa OpStih uslov4
"Smjemice za sprjedavanje i borbu protiv prevare i korupcije u projektima koji se

financiranju IBRD zajmovima i tDA keditima i grantovima", od 15. oktobra 2006.9.,
revidiranim u januaru 201 l.g. i l. jula 2016.9.
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na ispunjavanju zahtjeva ESSa: (d) identifikacija prigovora, 
_Zalbi 

ili drugih nerijelenih

pitanja; i(e) ritwaivanja mjera za prevazilaZenje nedostataka ili rjelavanje Zalbi'

..okolisni i socijalni standardi' ili *ESSI' madi, zajedno: (i) "okolisni i socijalni standard

l: procjena iupravljanje okotisnim i socijalnim rizicima iuticajima"; (ii) "okoliSni i
socijal; standard Z:'X.aana snaga iuslovi rada"; (iii) "Okoli5ni. i socijalni standard 

_3:

Efiliasnost resursa i prevencija iupravljanje zagatlenjem"; (iv) "Okoli5ni i socijalni

standard 4: Zdravlje i sigurnoit zajednice"; (v) "Okoli5ni i socijalni standard 5: Otkup

zemljist4 ogranidenje koristenja zernljista i prisilno preseljenje"; (vi) "okolisni i socijalni

standard 6: 6duvanj; biodiverziteta i odrZivo upravljanje Zivim prihodnim resunima"; (vii)
..okolisni i socijalni standard 7: Domorodadko stanovnistvo/sub-saharske istorijski

zanemzuene tradicionalne lokalne zajednice"; (viii) "okolisni i socijalni standard 8:

Kultumo nasljette"; (ix) "Okolisni i socijalni standard 9: Financijski posrednici"; (x)
igkoli5ni i solilalni siandard l0: AngaZman aktera i objavljivanje informacija"; na snazi

od l. oktobra 2018.g, kako ih Banka objavljuje.

'EPBIH' madi Elelaroprivreda Bosne i Hercegovine, uspostavljena u skladu za Zakonom

o priwednim dnrltvimi Federacije ("SluZbene novine FBiH", No. 8l/15 i 751221) i
Zalonom o javnim preduze6ima u Federaciji BiH ("slutbene novine FBiH", No' E/2005,

8 | 12008, 2212009 i | 09 t20 l2).

"Zakonodavstvo o EPBIH" maii Zakon o privrednim dru5tvima Federacije BiH

("Sluzbene novine FBiH',, No. 8 l t l 5 i 7 5 t22l) i zakon o javnim preduze6ima u Federaciji

BiH ("SluZbene novine FBiH", No. 8/2005, 81/2008, 22D009 i 109n012).

,.procjena okolisnih i socijalnih uticaja" ili "ESIA" madi bilo koja procjena okolisnih i
socijainih uticaja (a) koja 6i se pripremati (i) u okviru Dijela 2 l (d) Projekta za prenamjenu

rudnidkog zemlji5ta Rudnika Banovi6i, odnosno Rudnika Kreka i (ii) u okviru Dijela 2'2

(b) Proj;kta za zatvaranie Rudnika Zenica; i (b) za ukljudivanje speciftanih planov-a

uutazavania u otviru Projekt4 kakoje navedeno u ESCP; "Procjene okolilnih i socijalnih

uticaja" ili "ESIA-e" podrazumijeva njihow mnoZinu.

'ESMAF' znaci Program pomo6i za upravljanje energetskim sektorom.

"ESMAP Grant" aadi grant pruzen u skladu sa sporazumom o grantu, kojeg 6e sklopiti

Zajmoprimac iBanka u svrhu financiranja aktivnosti u okviru Dijelova 2..l (b), 2'l (d)' 3

(b) i 4.3 Projekta.

"sporazum o ESMAP grantu" znadi Sporazum o grantu Programa pomodi za upravljanje

enirgeskim sektorom Krovnog viledonatorskog Trust fonda 2.0, kojeg 6e sklopiti Bosna

i Heriegovina (himalac) i Banka, u funkciji administratora navedenog rust fondq od istog

datuma.

"hojektni sporazum za ESMAP grant" madi Projektni sporazum, kojeg 6e sklopiti Banka

u funkciji administratora ESMAP Trust fonda i Federacija Bosne i Hercegovine (Entitet

koj i implementira projekt).

"Federacija Bosne i Hercegovine" ili "Federacija" ili "FBiH" madi Federacija Bosne i
Hercegovine, sastavni dio Zajmoprimca.

10.

I t.

12.

13.

l6

17.

14.

15.



20

18

l9

2l

23

26

"FM hiruenik" znadi prirudnik (u formi odjeljka pOM-a) na koji se poziva Odjeljak I.B
faspoleda Projektnog sporazuma, kojeg je pripremio i usvojio pIE, putem FMERI i
Rudnika Banovi6i, u kojem se navode,inter alia ki,teriji izbora, mehanizrni imetodologije
plaianj4 mehanizmi verifikacije za pladanja socijalnih obaveza i zakonske otpremninJu
okviru Dijela 4.1 Projeha, pla6anja stimulatiyne otpremnine za dobrovoljni odlazak u
okviru Dijela4.2 (b) Projekta i plaianja za podr.iku prihodu u okviru Dijela +.i 1a; nopn4
kako se pomenuti prirudnik moZe s vremena na wijeme mijenjati, uz prethodno pismeno
odobrenje Banke.

'FMERI" znadi Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije ili bilo koji njegov
pravni sljednik.

"Op5ti. uslovi" madi "Op5ti uslovi Metlunarodne banke za obnow i razvoj za IBRD
financiranje, financiranje investicionih projekara,' od 14. decembra 20lS.g jposljednja
revizija 15. jula 2023.9).

'Pla6anje podrlke prihodu" znadi bilo koje pla6anje podr5ke prihodu u okviru Dijela 4.2
(d) Projekta na koje se poziva Odjeljak I.D Rasporeda projektnog sporazum4 kojl se vr5i
kao do_datna novdana isplata radnicima Rudnika Zenica koji ostanu bez posla i stadi su od
55 godin4 koja 6e se obradunati i obraditi na osnovu prosjedne neto bhte u fAiH noju
objavljuje Federalni zzvod za statistiku i u iznosu proporcionalnom godinama koje
nedostaju za ostvarivanje prava na starosnu penzijq u skladu s odredbama FM prirudnika
pod uslovima i rokovima prihvattjivim za Banku.

"inter-resomi odbor za pravednu tranziciju" madi odbor na koji se pozivaju O jeljak I.A.2
Rasporeda 2 ovog Sporazuma i Odjeljak I.A.2 Rasporeda projektnog ,por*.a.

"Pravedna tranzicija" znadi pristup za pokrivanje potreba radnika i okolnih zajednica
dtektno ili indirektno pogotlenih prestankom koriltenja uglja; za osiguranje miiionima
ljudi pristupa distd energiji; za prenamjenu rudniekog zemrjilta i ostale imovine u nove
ekonomske svrhe;. i za stvaranje zajednilke vizije (na nivou drZave i regija) putanje
energetske tranzicij e zemlje.

"7akon o radu" madi zakon objavljen u Sluibenim novinama FBiH No. 2612016, kako se
dalje mijenjao do datuma ovog Sporazuma.

"lvlJere za tranziciju radne snage', madi bilo koji program dokvalifikacije ili
prekvalifikacije, programi traZena posla ili savjetovanja za zapoltjavanje, usluge priireme
za zapolljavanje, programi podrSke za poduzetniStvo i samo-zapo5ljavanj" iti 6ito t oja
druga aktivna mjera trzista rada usmjerena na zapoSljavanjei kako je razmatrano- i
dogovoreno s Bankom.

"Jedinica za rekultivaciju zemlji5ta" znadi jedinica koja ie biti odgovoma za radove na
rekultivaciji i prenamjeni u okviru Projekra.

"Procjena kori5tenja i prenamjene zemljiSta', ili *LURA. zladi metodologla procjene za
procjenu prikladnosti rudnidkog zemljilta za novu upotrebu nakon zatvaraij-a.

22

24

25

27.



29

28. ,,MW" znadi megavat.

JU.

31.

37.

33

34.

35

36.

"Operativni trolkovi" znadi razumni rashodi koje Entitet koji implementira projelc ostvari
na radun implementacije Projekt4 putem FMERI, EPBiH i Rudnika Banovidi, ukljudujudi
trolkove vezane za kancelarijsku opremu i potrosni materijal, koristenje i odrZavanje
vozil4 najma kancelarija i vozila, troskove komunikacije i osiguranja, kancelarijske
administrativne tro5kove, bankovne naknade, reZijske troskove, troskove transporta,
putovanja, dnevnica, i naknade osoblja PIU FMERI, PMT-ova (izuzev plata drZavnih
sluibenika ifili namjeStenika Zajmoprimca i PIE), kao i trolkove koji se budu ostvarili u
okviru Dijela 2.2. (c) Projekta, kao 5ro su trolkovi energije, goriva i odnosne naknade za
isplatu i reviziju plata radnika Rudnika Zenica ili drugi sliCni troskovi kako budu
dogovoreni s Bankom.

"UdruZeni grantovi" madi grant koji 6e se dati u okviru Dijela 4.3 (c) Rasporeda I ovog
Sporazuma Korisnicima udruZenih grantova u skladu s uslovima, rokovima i kdterijima
prihvatljivosti definiranim u Prirudniku za udruZene grantove.

"Sporazum o udruZenom grantu" znaii svaki sporazum na koji se poziva Odjeljak I.C
Rasporeda Projektnog sporazuma za ESMP grant.

"Korisnici udruZenih grantova" znadi prihvatljive doma6e kompanije izabrane u skladu s
kiterijima i postupkom izbora navedenim u Prirudniku za udruZene grantove koji dobiju
UdruZene grantove za implementaciju Pod-projekata udruZenih grantova u okviru Dijela
4.3 (c) hojekta.

"Prirudnik za udruZene grantove" znadi prirudnik na koji se poziva Odjeljak LB Rasporeda
Projektnog sporazuma za ESMAP granr u kojem se navode, inter alia, kiteriji i postupak
izbor4 obrasci Sporazuma o udruZenom grantu, mehanizmi verifikacije i d rugi zahtjevi zz
implementaciju UdruZenih grantova u okviru Dijela 4.3 (c) Projekta, kako se pomenuti
prirudnik moZe s wemena na vrijeme mijenjati uz prethodno pismeno odobrenje Banke.

"Pod-projekt udruZenog gaata" mati bilo koja investicija opisana u okviru Dijela 4.3 (c)
Projekta, koja ie biti izabrana i provedena u skladu s kiterijima navedenim u prirudniiu
za udruZene grantove.

"Ukljudena opcina" znadi bilo koja od opiina Zenic4 Banoviii i Tuzla ili bilo koja druga
op6ina u FBiH izabrana u skladu s kiterijima i postupkom izbora navedenim u prirudni[u
za inicijative u zajednici i u dogovoru s Bankom; "UkljuCene op6ine" podrazumijeva
njihow mnoZinu.

"Penzioni fond" znadi fond osnovan i radi u skladu sa Zakonom o penzijskom i
invalidskom osiguranju Federacije, objavljenim u Slutbenim novinama FBiH br. i31201g,
93/2019, kako se dalje mijenjao do datuma ovog Sporazuma.

"Pla6anje neizmirenih obaveza po osnovu penzionog osiguranja', znadi bilo koje pla6anje
neizrnirenih obaveza po osnow penzionog osiguranja u okviru Dijela 4.1 projekta ina koje
se poziva Odjeljak I.D Rasporeda Projektnog sporazum4 koje Ce se izvr5iti na ime
neizmirenih obaveza Penzionom fondu za radnike koji odlaze u penziju u skladu s
odredbama FM prirudnika ipod uslovima i rokovima zadovoljavajuiim za Banku.

37.



38. "Pru" ili ' Pru FMERI " znadi Jedinica za implementaciju projekta koju 6e uspostaviti
FMERI u skladu s Odjeljkom 4.01 (c) ovog Sporazuma iu skladu s Odjeljkom I.A.3 (i)
Rasporeda 2 ovog Sporazuma i odredbama POM-a. PIU ie diniti, inrer a/ra (i) koordinator
projekta zaduZen za sveukupnu koordinaciju projekta; (ii) specijalista za financijsko
upravljanje; (iii) specijalista za nabavku; (iv) specijalista za okoli5; (v) specijalista za
M&E; (vi) specijalista za socijalna pitanja i radnu snagu i (vii) specijalista za prenamjenu
zemlji5ta i zatvanrrje rudnika, a bi6e odgovoran, inter alia, za izvrlenje Projekta,
fiducijame, okoli5ne i socijalne zahtjeve, fiziEke, financijske i revizije udinkq te
koordinaciju prikupljanja podataka i izvje5tavanje o napretku, pripremu konsolidiranih
godi5njih programa rada i odnosnih budZet4 osiguranje kvaliteta godiSnjih revizija udink4
nadzor nad sastancima za pregled i druge poslove detaljnije navedene u POM-u.

39.

40. "Entitet koji implementira projekt" ili "PIE" znadi Federacija Bosne i Hercegovine.

4t. "POM" znadi Projektni operativni prirudnik prihvatljiv za Banku, kojeg je pripremio i
usvojio PIE, putem Pru FMERI i PMT-ova, u skladu s Odjeljkom 5.01 (a) ovog Sporam4
u kojem se rayode, inter a/ia: (i) specifidne odredbe o institucionalnim, operativnim i
administrativnim odgovornostima iaranZmanima za provotlenje Projekta; (ii) sastav,
projektni zadatak i odgovomosti PIU FMERI, PMT-ova u vezi s implementacijom njihovih
odnosnih aktivnosti u okviru Projekta, te razliditi mehanizrni saradnje izmetlu institucija za
implementaciju Projekta; (iii) zahtjevi u vezi s nabavkom, financijskim upravljanjem,
isplatom i okoli5nim i socijalnim standardima; i (vi) Anti-korupcijske smjemice, kako se

navedeni prirudnik mo2e s vremena na vrijeme mijenjati, uz prethodno pismeno odobrenje
Banke.

42. "Tim za upravljanje projektom" ili "PMT" znadi bilo koji od timova za upravljanje
projektom uspostavljen u Rudniku Banovi6i ("PMT Rudnika Banovi6i") ili EPBIH ('PMT
EPBIH"); "Timovi za upravljanje projektom" ili "PMT-ovi" podrazumijeva njihow
mnoZinu.

43. "Projektni prirudnici" znadi zajedno POM, Prirudnik za udruZene grantove, FM Prirudnik
i Prirudnik za inicijative u zajednici.

"Sporazum o implementaciji projekta" madi sporazum kojeg 6e sklopiti PIE, putem
FMERI, i Rudnik Banovi6i, odnosno EPBiH, na koji se poziva Odjeljak I.A.4 Rasporeda
2 ovog Sporazuma i Odjeljak I.A.4 Rasporeda Projektnog sporazuma, kako se isti moZe s
vremena na wijeme mijenjati; "Sporazumi o implementaciji projekta" podrazumijeva
njihovu mnoZinu.

45 "Javne sluZbe za zapolljavanje" madi Federalni zavod za zapo5ljavanje, kantonalne sluibe
za zapolljavanje i lokalni biroi za zapo5ljavanje, odgovomi za, pnldatje javnih usluga
posredovanja pri zapo5ljavanju i podrSke za zapolljavanje poslodavcima i prijavljenim
traZiocima posla.

44

"Propisi za nabavku" znadi, u svrhu paragrafa 85 Apendika Op5tih ustov4 "Propisi
Svjetske banke za nabavku za IPF Zajmoprimce", iz septembra 2023.9.



46

47.

48.

49.

51.

52.

53.

"Radnici koji ostvaruju uslove za penziju" znadi radnici Rudnika Zenica koji ispunjavaju
uslove za penziju po osnovu napunjenih uslova Zivota ili godina st,r" osiguranj4 kako je
propisano Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju objavljenom u Slulbenim
novinama FBiH No l312018.

50

"Zbrinuti radnici" zradi (i) u okviru Dijela 4.1, radnici Rudnika Zenica koji ie biti zbrinuti
u skladu sa zahtjevima navedenim u FM Prirudniku i (ii) u okviru Dijela 4.2 (c), odabrani
radnici Rudnika Zenicq dije je zbrinjavanje planirano (dobili su sluZbeno obavjeStenje o
buduiem zbrinjavanjq alijoS uvijek ostaju privremeno zaposleni) i oni koji su ranije oitali
bez qosla u Rudniku Zenica (do zbrinjavanja provedenog u novembru 2023.9.), kako je
detaljnije navedeno u FM Prirudniku.

"Plan zbrinjavanja" znadi plan na koji se poziva Odjeljak B.l (b) (ii) kojeg trcba pripremiti
i usvojiti Upravni odbor EPBiH u kojem 6e se navesti postupak i uslovi za piadanje
neizmirenih socijalnih obaveza i zakonske otpremnine u okviru Dijela 4.1., kako je
detaljnije navedeno u FM Prirudniku pod uslovima i rokovima prihvatljivim za Banku;
"Planovi zbrinjavanja" podrazumijeva njihow mnoZinu.

"Datum potpisivanja" znaCi kasniji od dva datuma na koje su Zajmoprimac i Banka
potpisali ovaj Sporazum i ta se definicija primjenjuje na svaki poziv rn .datum 

Sporazuma
o zajmu" u OpStim uslovima.

"Plate radnika Rudnika Zenica" znadi troskovi koji ce biti pladeni zaposlenicima rudnika

lenica koji rade na zatvaranju jame Raspotodje u Rudniku Zenica prema dijelu 2.2 (c)
hgje$ za vrijeme trajanja odgovarajuieg zatvannja rada procijenjinog n" i4 ,1e.e"4
ukljudujuCi: neto plate i tro5kove vezane za plaie, bonuse, zakonske odbitke i dofrinose
kao 3to su doprinosi za zdravstveno osiguranje i penzijsko osiguranje, porez na doirodak i
penziju kao naknade za obroke i prevoz, a sve u skladu sa relevantnim zakonima i
propisima Federacije Bosne i Hercegovine i u skladu sa zahdevima, procedurama i
mehanizrnima verifi kacije navedenim u Operativnom prirudniku projekta.

"Plate osoblja Jedinice za rekultivaciju zemlji5ta,, znadi rashodi za plaianje osoblja
Jedinice za rekultivaciju u Rudniku Banoviii koje radi na poslovima prenamjene zemljista
ukljudujudi odrZavanje mehanizacije u okviru Dijela 2.1 (a) projekt4 za wijeme trajanja
odrosni radova na zatvaranju ukljudujuii neto plate i ostale prate6e rashode, nagrade,
zakonske odbitke i doprinose, kao Sto su porez na dohodak, doprinos za p"-iono,
zdravstveno i osiguranje od nezaposlenosti, sve u skladu s relevantnim zakonima i
propisima Federacije Bosne i Hercegovine i u skladu sa zahtjevima, procedurama i
mehanizrnima verifikacije navedenim u Projektom operativnom prirudniku.

"Paket otpremnine" madi zajedno pla6anje neizrnirenih socijalnih obavez4 pla6anje
neizmirenih obaveza po osnovu doprinosa za penzijsko osiguranje, zakonske otpiemnini,
stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazak i podrSke piihodu.

"Supsidijami sporazum " aadi sporazum sklopljen izrnetlu Zajmoprimca i Federacije, na
koji se poziv4 Odjeljak I.8.2 Rasporeda 2 ovog Sporazuma, kakoie isti moZe s wemena
na vrijeme mijenjati, uz saglasnost Banke.



55.

56

57

58.

"Pla6anja neimrirenih socijalnih obaveza" zna1i bilo koja plaianja neizrnirenih socijalnih
obaveza u okviru Dijela 4.1 Projekta na koje se poziva Odjeljak I.D Rasporeda Projektnog
sporazuma, koja se w5e na ime neizmirenih socijalnih obavez4 ukljuduju6i neizrnirene
obaveze prema Penzionom fondu (penzije), osim Neizmirenih obaveza po osnow
penzionog osiguranja (ovdje definiranih) i neizmirene obaveze prema Zavodu za
zapoSljavanje za osiguranje od nezaposlenosti (naknada za nezaposlene) u skladu s
odredbama FM Prirutnik4 pod uslovima i rokovima prihvatljivim za Banku.

"Pladanja zakonske otpremnine" madi bilo koje plaianje zakonske otpremnine u okviru
Dijela 4.1 Projekta na koje se poziva Odjeljak l.D Rasporeda Projektnog sporazuma, koje
se w5i u skladu s formulom i parametrima iz elana 39 Kolektivnog ugovora i Zakona o
radq kako je detaljnije opisano u FM Prirudniku, pod uslovima i rokovima prihvatljivim
za Banku.

"Obuka" znadi rashodi (osim rashoda za konsultantske usluge) ostvareni u vezi sa
sljedeiim: studijska putovanja, kursevi obuke, seminari, radionice i druge aktivnosti obuke,
koje nisu obuhvaiene ugovorima s davaocima roba ili usluga, ukljuduju6i i troskove
materijala za obuku, najma prostora i opreme, putovanja, dnevnica za polazrike i
predavade, naknadu za predavade (akoje primjenljivo), sve u skladu s godilnjim budZetom
i prihvatljivo za Banku.

"Zavod za zapo5ljavanje" znadi fond osnovan i djeluje u skladu sa Zakonom o
posredovanju pri zapo5ljavanju i socijalnoj sigumosti nezaposlenih osoba Federacije BiH,
a objavljen u SluZbenim novinama FBiH 55/00.

"PIan dobrovoljnog odlaska" znadi plan zbrinjavanja za dobrovoljni odlazak na koji se
pozivaju Odjeljak III.B.1 (c)(i) Rasporeda 2 Sporazuma o zajmu iOdjeljak I.D Rasporeda
hojektnog sporazuma koje ie pripremiti Rudnik Banoviii i odobriti njegov Upravni odbor
u kojem se navode, inter alia, prirod4 iznos i kiteriji prihvatljivosti zz platanja
stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlazak u okviru Dijela 4.2 (b) Projekta kako je
opisano u FM Prirudniku i prihvatljivo za Banku.

59. "Pladanja stimulativne otpremnine za dobrovoljni odlaz ak" znadi svako plaianje u okviru
Dijela 4.2 (b) Projekta na koje se poziva Odjeljak I.D Rasporeda Projektnog sporazuma
koje 6e se (i) isplatiti kao stimulacija za poticanje odabranih radnika rudnika da
dobrovoljno trajno raskinu radni odnos; (ii) utvrditi na osnovu Plana dobrovoljnog odlaska
u skladu s imosimq kriterijima prihvatljivosti i izbora opisanim u FM PriruIniku i
prihvatljivo za Banku.

Odjeljak II. Izmiene O tih uslova

Ovim se Opiti uslovi mijenjaju kako slijedi:

1. Odjeljak 3 .01 (Poietna nalotada i naknada na nepovutena sredstva) se mijenja da

glasi kako slijedi:

"Odjeljak 3.01. Po5etna nalanda: Naknada na nepovuCena sredstva

54.



(a) Zajmoprimac Banci plaia Poletnu naknadu na imos zajma po stopi navedenoj u
Sporazumu o zajmu. Ukoliko nije drugadije navedeno u Odjeljku 2.07 (b), Zajmoprimac
pla6a PoCetnu naknadu najkasnije Sezdeset (60) dana od Datuma efektivnost.

(b) Zajmoprimac ie platiti Banci naknadu za preuzimanje nepowdenog stanja kredita
po stopi navedenoj u Ugovoru o zajmu. Naknada za preuzetu obavezu naslaje od datuma
Ugovora o zajmu ili od datuma koji pada na detvrtu godi5njicu od datuma odobrenja zajma
od strane Banke, koji god je kasniji, do odgovaraju6ih datuma na koje Zajmoprimac
povladi imose sa Raduna zajma ili ih poni5tava- Osim ako je drugadije predvideno u
Odjeljku 2.07 (c), Zajmoprimac ie platiti naknadu za obaveze polugodi5nje u kalnjenju
na svaki datum pladanja."

2. Odjeljak 3.04 (Prijevremena otplata) se mijenja da glasi kako slijedi:

"Odjeljak 3.0a. Prijevremena otplata

(a) Nakon dostavljanja obavjeStenja Banci u roku ne kradem od desdeset pet (45)
dana, Zajmoprimac moZe Banci izvrSiti otplatu sljedeiih iznosa prije njihovog dospijed4
na datum prihvatljiv Banci (pod uslovom daje Zajmoprimac izvrlio sva pla6anja dospjela
do tog datuma): (i) cijeli Saldo zajma povudenog do tog datuma; ili (ii) cijeli iznos glavnice
ili bilo kojeg pojedinadnog ili svih dospjelih iznosa Zajma. Svaka parcijalna prijewemena
otplata Salda powdenog zajma se vrSi na jedan od sljedeiih nadina po izboru
Zajmoprimca: (A) ako Sporazum o zajmu navodi moguCnost odvojene amortizacije
odredenih IsplaCenih iznosa glavnice Zajma, prijevremena otplata ie se wsiti obmutim
redoslijedom u odnosu na te Isplaiene iznose, pri demu se prvo otpla6uje Ispla6eni iznos
kojije zadnji powden i prvo se otpla6uje lspladeni iznos koji najkasnije dospijeva; i @) u
svim ostalim sludajevim4 prijevremena otplata se vrSi obmutim redoslijedom u odnosu na
dospijece Zajm4 pri Cemu se prvo otpladuje imos koji najkasnije dospijeva.

(b) "Akoje na bilo koji iznos Zajma koji podlijeZe prijevremenoj otplari, primijenjena
Konverzij4 a Period konverzije nije istekao u vrijeme vrSenja prijewemene otplate,
primjenjuju se odredbe Odjeljka 4.06."

3. U paragafima Apendiksa pod ranijim brojevima 75 i 81, termini ..pla6anje zajma,'
"Datum pladanja" se pojedinadno mijenjanju da glase kako slijedi:

"75. "Pladanje zajma" zrrali iznos plativ od Strana u zajmu Banci u skladu sa pravnim
sporazumim4 ukljudujudi (bez ogranidenja) svaki iznos Salda powdenog zajm4 kamatu,
Podetnu naknadu, Naknadu na nepovudeni iznos, kamatu po stopi Zateme kamate (akoje
ima), dodatni naknadu, naknadu za transakciju prilikom Konverzije ili prijevremeni raskid
Konverzije, premiju platiw po utvrrlivanju Limita ili Raspona kamatne stope ibilo koji
Preostali iznos plativ od strane Zajmoprimca."

"81. *Datum pla6anja" znadi datum naveden u Sporazumu o zajmu koji pada na ili nakon
datuma iz Sporazuma o zajmu na koji su plative kamata, Naknada na nepowdena sredstva
i druge naknade i iznosi u vezi sa Zajmom (osim podetne naknade), kako bude
primjenljivo."



1 ,,, ,D.fi.T"* il gu.agrafa.+ (Alocirani iznos prekomjeme iztoZenosti); 53 (Dodatna naknada
za tzloz.nost);99 (Limit standardne izrozenosti); i r05 (Ukupna izrozenost) se sve u potpunosti
brisu iz Apendiks4 a redni broievi preosralih ainnicila i'prrug.ar" (u zavisnosti oa,riru;4 r. "skladu s tim mijenjaju.
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LOATIAGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between BOSMA AND
!PI?-E!!V[NA (',Borrower") and TNTERNATTONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT ("Bank"). The Borrower and the Bank
hereby agree as follows:

ARTICLE I - GENERAL CoNDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have.the meanings ascribed to them in the deneral Conditions or in the,{ppendix
to this AgreemenL

ARTICLE II_LOAII

The Bank agrees to lend to the Borrower the amounl of seventy nine million nine
hundred thousand Euro (EUR 79,900,000), as such amount maybe'converted from
time to time.through a Currency Corversion (,,Loan,,), to 

^rirt 
in financing the

project described in Schedule I to rhis Agreement 1..fioject,,).

The B_orrower may withdraw the proceeds ofthe Loan in accordance with SectionIII of Schedule 2 to this Ageemenr.

The Front-end Fee is one quarter ofone percent (0.25%) ofthe Loan amounr.

The Commitm-ent Charge is one quarter ofone percent (0.25%) per annum on the
Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate.plus the Variable Spread or such rate as may
apply. 

.folrowing a Conversion; subie"t to section i.02(e, of the Generar
Conditions.

lhe 
ngpJver elgcrs ro.apply the Automatic Rate Fixing Conversion to the Loan.Accororngly, withour limiration upon the provisions of Article IV ofthe GeneralConditions and unless otherwisi nodfi;d by tt" Sorror"o to the Bank in

accordance with the provisions ofthe conversion Guidelines, rhe interest rate basis

ilfl_,^"ll: lg $e 
aggregate principal amount of th" Lo; ;irilru*n a*ing 

"u.nlnterest penod shall be converted from the initial Variable Rate basecl= on aReference Rate and the Variable Spread to a Variable n"r" U"r"a on a Fixed
Reference Rate and the Variable Spiead for the full maturity of such amount in

t.01.

1.02

2.0t

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.
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accordance with the provisiolls of Article IV ofthe General Conditions and ofthe

The principal amount ofthe Loan shall be repaid in accordance with Schedule 3 to

this Ageement.

ARTICLE III _ PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this

end, the Borrower shall cause the Project to be canied out by the Proiect

Implementing Entity, through FMERI, and with technical and fiduciary support

from EPBIH (for Parts 2 and 3 ofthe Project) and Banovici Mine (Parts 2.1, 3 and

4.2 ofthe Project), in accordance with the provisions of Article V of the General

Conditions, Schedule 2 to this Agreement and the Project Agreemenl

ARTICLE IV - REMEDIES OF THE BANK

ARTICLE v - EFFECTMNESS; TERMINATION

5.01. The Additional Conditions ofEffectiveness consist ofthe following:

Conversion Guidelines.

2.07. The Payment Dates are March l5 and September l5 in each year'

2.08

3.01.

(a)

(b)

(c)

4.01. The Additional Events of Suspension consist of the following, namely that the

Banovici Mine t egislation and EPBIH Legislation respectively have been

amended, abrogated, suspended, repealed, or waived as to affec! in the opinion of
the Banlq matCrially and advenely, is ability to perform any of Banovici Mine

and EPBIH' obligations under the hoject.

4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely that the

event specified in Section 4.01 ofthis Agreement occurs and is continuing for a
period of sixty (60) days after notice of the event has been given by the Bank to

the Borrower.

The Subsidiary Agreement has been executed on behalf of the Bonower
and the Project Implementing Entity under terms and conditions

acceptable to the Bank.

The Project Agreement has been executed on behalf of the Project

Implementing Entity under terms and conditions acceptable to the Bank.

The Project Implementing Entity, through FMEN, has prepared and

adopted the POM and the FM Manual in terms and conditions acceptable

to the Bank.
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5.02.

6.01.

6.02.

(d) II: Projell Implementing Entity has (i) through FMEN, established the
PIU and_-(ii) through Banovici Mine and EpB-lH, established pMTs, allwith staff, terms ofreference and competencies acceptaUte to ttre Sank.

(e) The.Project Implementing Entity has, ttrough FMERI, concluded project
Implementation Agreements with EpBI}l aria Sanovici Mine respectively
under terms and conditions acceptable to the Bank.

The Effectiveness Deadline is the date hundred eighty (lg0) days after th6Signature Date.

ARTICLE VI - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Bonower's Representative is its Minister of Finance and Treasury.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:

(a) the Borrower's address is:

Ministry of Finance and Treasury
TrgBiH I
71000 Sarajevo
Bosnia and Herzegovina; and

(b) the Bonower's Electronic Address is:

Facsimile: E_mail:

(3E7-33)Z0Z_930 trezorbih@mft.gov.ba

6.03. For purposes ofsection 10.01 ofthe General Conditions:

(a) the Bank's address is:

Intemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Stree! N.W.
Washington, D.C. ZO433
United States of America; and

(b) the Bank's Electronic Address is:

Telex: Facsimile:

248423(MCI) or
6414s(MCr)

t-202-477-639t





AGREED as ofthe Signature Date.
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BOSNIA AND HERZEGOVINA

By

Authorized Representative

Name:

Title:

By

Date:

INTERNATIONAL BA}IK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:
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SCHEDULE I

Project Description

The objective ofthe Project is to support a Just Transition in select coal regions of
BiH.

The Project consisr ofthe following parts:

Part l. Institutional Strenethening and Project Management

1.1 FBiH-level Measures on Just Transition

(c)

(a) Provision of support for institutional strengthening to coordinate and
execute Just Transition through:

(i) Supporting the Inter-Ministerial Committee on Just Transition
("the Inter-Ministerial Commiftee") througb inter alia: (A)
organizing and conducting stakeholders meetings and forumsi (B)
conducting training of the Inter-Ministerial Committee members
on specific topics related to Just Transition; and (C) providing
technical assistance to inform on drafting a stakeholder
engagement strategy and a comprehensive mine closure strategSr.

(ii) Conducting a gap analysis of existing skills and competencies in
the FMERI related to key topics of mine closure.

(iii) Provision of technical assistance and training for the
establishment of a post-closure mine monitoring unit within
FMERI or any other relevant institutions of the FBiH.

(b) hovision oftechnical assistance for regulatory updates on Just Transition
applicable regulatory framework, including to rnter a/ra: (i) the legislation
regarding labor and social support to unemployed and laid-off people in
mining areas; and (ii) other Just Transition-relevant legislation or
regulatory framework.

Provision of technical assistance for future mine closure assessments
incfuding, inter alia, (i) economic and financial analysis for physical mine
closure, including scoping and design of mine closure plans for additional
underground workings and feasibility studies, (ii) land repurposing and
(iii) social and labor transition.
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1.2 Project management

Carrying out project management and sector reform coordination througlL
inter alia: (i) supporting the FMEN PIU and PMTs carrying out of Project
management and implementation, including monitoring and evaluation; (ii)
carrying out all Project requirements including audits, training, environmental
and social, and fiduciary management, including financing Operating Coss;
and (iii) carrying out beneficiary satisfaction surveys and managing a

beneficiary feedback mechanism, including a grievance redress mechanism.

Part 2. Repurposine of Post-Minine Lands (Banovici Mine and Krcka Mine) and Closure
of Select Underground Works (Zenica Mine)

2. I Assessing, Planning and Conducting Land Repurposing in Select Former Coal Mining
Lands at Banovici Mine and Krel<a Mine

(a) Establishment and operationalization of the Land Reclamation Unit for
Banovici Mine, through purchase of equipment, training, and capacity
building activities, and payment of Salaries for Land Reclamation Unit
Staff;

(b) Preparation of technical designs to prepare and remediate post mining
lands to safe and stable conditions;

(c) Conducting land repurposing civil works in Banovici Mine and Kreka
Mine including (i) the levelling, grading, reshaping and compaction of
surfaces; (ii) stabilization of post mining lands; (iii) improving and / or
construction of access roads, drainage systems; (iv) installation of
equipment for environmental and geotechnical monitoring; and (v)
temporary and permanent greening ofsurfaces to prevent erosion; and

(d) Elaborating an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) for
the post mining land for repurposing works under Part 3 (a), following
intemational standards to ensure risk management and maximize
sustainability of repurposed coal mining lands for Banovici Mine and
Kreka Mine.

2.2 Planningfor and Closing ofSelect Underground llork(s) at Zenica Mine

(a) Elaborating design works, including necessary ESIA for Zenica Mine, and
other specific studies to inform overall closure design documents;

(b) Developing a closure plan for the select underground work(s) in Zenica
Mine - the Raspotocje pit, following intemational coal mine closure best
standards; and
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(c)

Part 3. Renewable Power Generation in Banovici Kreka Mines

Executing closure of Raspotocje pit in Zenica Mine, tkough provision of
Salaries for Zenica Mine Workers, technical assistance, goods and civil
works, and Operating Costs for: (i) the removal of equipment, (ii) the

demolishing of surface structures, as well as reclamation of underground

workings, (iii) post closure water, and (iv) methane management and

monitoring measures according to good intemational practice and national

legislation.

(a) Construction of small-scale solar PV plants on repurposed mining lands

on existing Banovici and Kreka Mines sites with approximate installed

capacities of l5 MW and 12 MW, respectively.

(b) Preparing feasibility studies for BanoviciMine and Kreka Mineto confirm
the suitability for renewable power generation ofthe micro sites.

Part 4. Suooort to Labor and Communitv Transition in Banovici and Zenica Mines

4.1 FinancialObligations

Provision of Social Arrears Payments and Statutory Severance Payments towards

Retrenched Workers, and Pension Arrears Payments towards Retiring Workers,

for Z.enica Mine to ensure their access to social insurance and adequate social
protection during the transition.

4.2 Support the Traruition of Mine l|orkers

(a) Support for the establishment ofand capacity building for in-house Labor
Transition Units ("LTUs") in the human resource departments ofBanovici
and Zenica Mines lhrough inter alia: (i) provision ofconsultants' services

for LTU focal points for EPBIH, Zenica Mine and Banovici Mine (ii)
development and implementation of skills training programs, career

counseling and job search programs for the mine workers; and (iii)
development and implementation of training for Human Resource

departments of Banovici and Zenica Mines and EPBIH to buitd the

capacity in managing labor transition and providing labor redeployment

services;

(b) Provision of Voluntary Separation Incentives Payments for workers at

Banovici Mine in accordance with the Voluntary Departure Plan;

Development and provision of Labor Transition Measures for Banovici
Mine workers, and Retrenched Workers of Zenica Mine; and

(c)



4.3

(d) Provision of Income-Support Payments for mine workers involuntarily
separated and nearing retirement age, at Zenica Mine.

Communitydeltvered labor and social measures for affected unemployd worlcers
and c ommurity engage ment

(a) Strengthening the capacity of local and cantonal employment services in
coal regions tlrolglt inter alia (i) advisory services to improve tools and
business processes, (ii) temporary increases of human resource capacity
through the hire of short-term counsellors, and (iii) organizing peer-

leaming exchanges between relevant municipalities;

(b) Developing and implementation of Labor Transition Measures in coal-
mine communities for registered unemployed;

(c) Providing support to micro, small and medium enterprise development in
selected coal regions by assisting the Banovici municipality in leveraging
the role of the diaspora for the mtmicipality's development tlrough
provision of (i) technical assistance and (ii) Matching Grants to eligible
Matching Grants Beneficiaries for Matching Grant Subprojects for
investments stimulating job creation in non-coal sectors; and

(d) Provision ofsupport for the selection and implementation of Community-
Driven Social Investments in Participating Municipalities to mitigate
social impacts of the forthcoming transition process and help build
community agency to adapt to the transition.

-8-
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SCHEDULE 2

Project Execution

SectionI. ImDlementationArransements

A. IustitutionalArrangements.

The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to carry out the Project,
th,rough FMERI, with technical and fiduciary support from (i) EBPIH for Parts 2.1
and 3 ofthe Project, and (ii) from Banovici Mine for Parrs 2.1, 3 and 4.2 ofthe
hoject.

Notwithstanding the provisions ofparagraph I above, the Bonower shall cause the
Project Implementing Entity to establish not later than two (2) months from
Effective Date and, thereafter, maintain during the Project implementation, an
Inter-Ministerial Commiftee (the "lnter-Ministerial Committee") with
composition, roles and responsibilities further described in the POM and
acceptable to the Bank. The Inter-Ministerial Committee shall, inter alia: (i)
coordinate with vertical and horizontal levels of govemments the activities related
to development of Just Transition projecs in the Federation of Bosnia and
Herzegovina; (ii) provide maximum contribution and invest efforts to meet joint
objectives, needs and directions by proposing activities, which fall under its
responsibility, towards Just Transition projects development in the Federation of
Bosnia and Herzegovina; (iii) follow up preparation and development of energy
sector Just Transition strategic documents in the Federation of Bosnia and
Herzegovina; (iv) provide contribution to activities related to preparation and
closure of mines in the Federation of Bosnia and Herzegovina; and (v) by its
activities, contribute to mobilization of financial resources necessary for energy
sector Just Transition in Bosnia and Herzegovina.

The Bonower shall cause the Project lmplementing Entity to establish and
maintain, at all times during hoject implementation, with terms of reference and
resources acceptable to the Banh with competent staff in adequate numben, and
as further described in the POM, (i) the PIU within FMERI, and (ii) PMTs within
EPBIH and Banovici Mine.

Notwithstanding the provisions of paragraph I above, in order to facilitate the
carrying out of activities under the Project and prior to commencement of such
activities, the Borrower shall cause the Project lmplementing Entity, through
FMEzu, to enter into a Project implementing agreement (the "Project
Implementing Agreement") with the EPBIH and Banovici Mine respectively,
acceptable to the Bank and in accordance with the POM and this Agreement,
stipulating the rights and obligations under the Project, as well as the financial
obligations ofthe EPBIH and Banovici Mine.

4

3.
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The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to purchase, renew or
maintain the Project accounting software license for the PIU not later than three
(3) months after the Effective Date.

B. Project Manuals

(a) The Borrower shall cause the Project Implementing Entity to carry out the
hoject in accordance with the requirements, criteria, organizational
arrangements and operational procedures set forth in this Agreement and
in the Project Manuals.

(b) The Borrower shall not amend, suspend, abrogate or waive any provisions
of the Project Manuals without prior written approval ofthe Bank.

(c) In case ofany inconsistency between the provisions ofthe Project Manuals
and those ofthis Agreemen! those ofthis Agreement shall prevail.

C, SubsidiaryAgreement.

To facilitate the carrying out ofthe Project, the Borrower shall make the proceeds
of the Loan available to the Project Implementing Entity under a subsidiary
agreement between the Borrower and the Project Implementing Entity, under terms
and conditions approved by the Bank ("Subsidiary Agreement").

The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Agreement in such
manner as to protect the interests ofthe Bonower and the Bank and to accomplish
the purposes of the Loan.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate or waive the Subsidiary Agreement or any of its provisions.

D. Environmental and Social Standards.

The Borrower shall, and shall cause the Project Implementing Entity to, ensure that
the Project is canied out in accordance with the Environmental and Social
Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph I above, the Borrower shall, and shall cause
the Project Implementing Entity to, ensure rhat the Project is implemented in
accordance with the Environmental and Social Commitment plan (,.ESCp"), in a
manner acceptable to the Bank. To this end, the Borrower shall, and shall cause
the Project Implementing Entity to, ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efticiency, as provided in the ESCP;

2.

3

2

I
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(b) sufficient funds are available to coverthe costs of implementing the ESCP;

(c) policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staffin adequate numbers are retained to implement the ESCp, asprovided
in the ESCP; and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended
or waived, except as the Bank shall otherwise agree in wiiting, as specified
in the ESCP, and ensure that the revised ESCp is discloied piomptly
thereafter.

ln case of any inconsistencies between the ESCp and the provisions of this
Agreement, the provisions ofthis Agreement shall prevail.

The Borrower shall, and shall cause the project Implementing Entity to, ensure
that:

(a)

(b)

all measures necessary are taken to collect, compile, and fumish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCp,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the Bank,
rnlormatlon on the status of compliance with the ESCp and the
environmental and social instruments referred to therein, all such repons
in form a-nd substance acceprable to the Bank, sefting out , inter alia: (i)the
status of implementation of the ESCp; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation ofthe E3-Cp; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an-impact on the Project which has, or is tikely to have, a significant
adverse effect on the environment, the affected communities,the f,ublic or
workers, in accordance with the ESCp, the environrnental and social
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

The Bonower shall, and shall cause the project Implementing Entity to, establish
publicize, maintain and operate an accessible grievance mechinism, to receive and
facilitate resolution ofconcems and grievancei ofproject-affected people, and take
all measures necessary and appropriate to resolve, or facilitate the risolution of,
such concems and grievances, in a manner acceptable to the Bank.

The Borrower shall, and shall cause the project Implementing Entity to, ensure that
all bidding documents and contracts for civil wor-k under tlhe project include the
obligation of contractors, and subcontractors and supervising entities to: (a)
comply with the relevant aspects of ESCp and the enviroruiental and sociai

5

6.
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instruments referred to therein; and (b) adopt and enforce codes of conduct that
should be provided to and signed by all workers, detailing measures to address

environmental, social, health and safety risk, and the risk ofsexual exploitation
and abuse, sexual harassment and violence against children, all as applicable to
such civil works commissioned or carried out pursuant to said contracts.

Section II. Proiect MonitoriDg Reportinq and Evaluation

The Bonower shall cause the Project Implementing Entity, through FMERI,
fumish to the Bank each Project Report not later than forty-five (45) days after the
end ofeach calendar semester, covering the calendar semester.

Section IIL Withdrawal of Loan Proceeds

A. General.

Without limitation upon the provisions of Article II ofthe General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay: (i) the Front-end Fee; and (ii) each Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar premium; in the amount allocated and, ifapplicable, up to the
percentage set forth against each Category ofthe following table:

Category

Amount of the Loan
Allocated

(expressed in EUR)

Percentage of
Expenditures to be

financed
(inclusive of Taxes)

(l) Goods, works, non-
consulting services, and
consulting services,
Operating Coss, Training
for the Project (except for
Parts 2.1 (b),2.1 (d),2.2,3
Q) and a.3 of the Project)
and Salaries for Land
Reclamation Unit Staff for
Banovici Mine under Part
2.1 (a) under the hoject

40,664,250 r00%



(2) Goods, work, non-
consulting services,
consulting services and
Operating Costs for Part
2.2 ofthe Project, and
Salaries for Zenica Mine
Workers under Part 2.2 (c)
ofthe Project

n,292,000 100%

(3) Social Arrears
Payments and Statutory
Severance Payments under
Part 4.1 ofthe Project

2l,906,000 100%

(4) Pension Arrears
Payments for Retiring
Workers under Part 4.1of
the Project

2,140,000 t00%

(5) Voluntary Separation
Incentives Payments under
Part 4.2 (b) ofthe Project

3,224,000 100Y,

(6) Income-Support
Payments under Part 4.2 (d)
of the Project

474,000 100v.

(7) Front-end Fee 199,750 Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) ofthe
General Conditions

(8) Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar
premium

0 Amount due pursuant to
Section 4.05 (c) of the
General Conditions

TOTAL AMOUNT 79,900,000

B.

- 13 -

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.

Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made:

(a) for payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up
to an aggregate amount not to exceed Euro thirteen million four hundred
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2

thirty two.thousand (EUR 13,432,000) may be made for payments madenot more than twelve ( l2) month^s.prioi to t'he Sig,ut*" but", for EligibleExpendirures under Categories tzl'*a f+l "" 
tf,Icititln tfrat tfre Sankis satisfied thar the contracts .ljl". p;y;;il ;;;; ," be financed(through the Loan proceeds under parrs 2.2 

""a'+. 
i"i ,i. project) wereexecuted with due diligence. and.efficiency _J in 

"onformity 
*ittappropriate administrative, technical, financial, 

""*".f", envirorunentaland social standards and practices * *id;il;t;;;istictory ratings orthe technical, procurement una envi.onmentJ;A ilci.J audits of thosecontracts and,/or payments, including, Uut ,ot IimitJio, the FM Manualand rhe Environmental and Social d; Dil,e;;;;;;;- '",

(b) under category (3) until and.unless rhe EpBIH has approved theRetrenchment plan on terms and conditions ,"i f".ri_, in*,r," FM Manualand acceptable to the Bank; and

(c) under Caregory (5) until and unless rhe plE, through the Banovici Mine,sManagement Board, has adopted the v;r;;,",y6";';;. plan whichincludes rules and procedures regarding the applicability and payments ofvoluntary Separation Incenrives Raymens'i, te.mi 1nd conditionsacceptable to the Bank.

The Closing Date is October 31, 2030.
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SCHEDULE 3

Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The Borrower shall repay the principal amounl of the Loan in accordance with the
following table, which sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
perc€ntage of the total principal amount ofthe Loan payable on each hincipal Payment
Date ("Installment Share").

Level ts
Principal Payment Date Installment Share

On each March 15 and September 15

Beginning September I 5, 2032
throueh March 15, 2057

t.96vo

On September 15. 2057
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APPENDIX

2.

3

5

6

Definitions

"Anti-Corruption Guidelines,' means,,for purposes ofparagraph 6 ofthe Appendix
to the General conditions, the "Guidelinls on rreventini ana combating'Fraud
and Comrplion in Projects Financed by IBRD Loans and f6a Credits and 6rants",
dated October 15, 2006 and revised in January 201 I and as ofJuly I, 2016.

"Banovici Mine" means the FBIH,s,.Rudnik Mrkog Uglja (RMU) Banovict, mine
:."9..!_...d pursuant to Company Law of Federation o}-fiU l,Omcial Gazette of
the FBiH", no. SlllS and 7 5/221) and Law on public Enterprises in the Federation
of BiH ("Official Gazette of FBiH',, no. 8D005, St ?OOS,;2t2}0i and t}gt2ltz).

"Banovici Mine Legislation', means Company Law of Federation of BiH (.Official
Gazette ofthe FBiH", no. 8l/15 and 7 srzir)'and Law on pubric Enterprises in the
Federation of BiH (,,Official Gazette of FBiH,,, no. 8/2005, St /ZiOS, iZ/ZOOg ail
109t2012).

"Collective Agreement" means the.FBiH's collective Agreement on the Rights
and Obligations ofEmployers and Workers in the Field of;Iinin;in the Federation

f P:.:iTd,I"r*sovina (,,Ofiicial Gazene of the Federaiion iiniH,,, puUIsrrea
rn the uttlcial Gazette ofthe Federation ofBosnia and Herzegovina No i00 dated
the December 27, 2023).

"Community-Driven Social Investment,, means any of the investments, namely
goods, consultants' services and works for activities under part a.3 (d) of the
Project selected in accordance with provisions of the community initiatives
Manual; "Community-Driven Social Investments', means ttre pturat thereof.

"community Initiatives Manual" means the manuar referred to in Section I.B ofthe Schedule to the ESMAp cranr project Agreement, pr.pui.a _a adopted by

l^,_a:lIlS"aFRI, setting forth, inter alia ite setection c.iteria anA procedures,

l"-Tlr3l.1 or Communiry_Driven Social lnvestment ag.eement bitween ttri
FIvIEzu PIU and the Community-Driven Social Investrient Beneficiaries, theverification mechanism, and other implementation ,.qui.on"nta of ,h"
implementations of the Community-Driven Social tnu.rtrn.nirna., part 4.3 (d)
of the Project, as said manual may be amended from time to iime, with prior
approval of the Bank.

"Environmental and Social Commitment plan,, or .,ESCp,, means the
environmental and social commirmert plan for the project, aiiiWarcnZl, ZOZS,
I the lame may be amended from timi to time in accirdance *ith th" p.oui.io*
thereof, which sets out the material measures and actions that the Bonower shall
carry out or cause to be carried out to address the potential environmental and

7

I

4.
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8

social risks and impacts ofthe Project, including the timeframes ofthe actions and
measures, institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements,
and any environmental and social instruments to be prepared thereunder.

"Environmental and Social Due Diligence" means the Borrower's due diligence
review instrument referred to in Section III.B.1 (a) ofSchedule 2 to: (a) document
and assess the adequacy ofprior mitigation measures to address the environmental
and social impacts; (b) assess compliance with national legislation; (c) identi$
gaps in meeting the requirements of the ESSs; (d) identi! any complaints,
grievances, or other outstanding issues; and (e) determine measures to close
identified gaps and address complaints.

"Environmental and Social Standards" or "ESSs" means, collectively: (i)
"Environmental and Social Standard l: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts"; (ii) "Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions"; (iii) "Environmental and Social
Standard 3: Resource Efliciency and Pollution Prevention and Management"; (iv)
"Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety"; (v)
"Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement"; (vi) "Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources"; (vii) "Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-
Saharan African Historically Underserved Traditional Local Communities"; (viii)
"Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage"; (ix) "Environmental
and Social Standard 9: Financial lntermediaries"; and (x) "Environmental and
Social Standard l0: Stakeholder Engagement and Information Disclosure";
effective on October 1,2018, as published by the Bank.

'EPBIH" means the Federation's Elektroprivreda Bosne i Hercegovine,
established pursuant to Company Law of Federation of BiH ("Official Gazette of
the FBiH", no. 8ll15 wrd75/221) and Law on Public Enterprises in the Federation
ofBiH ("Ofticial Gazette of FBiH", no. 8/2005, 8l/2008 ,2212009 and l0920l2).

"EPBIH Legislation" means Company Law of Federation of BiH ("Ofticial
Gazeue ofthe FBiH", no. 8l/15 and 151221) and Law on Public Enterprises in the
Federation of BiH ("Oflicial Gazette of FBiH", no. 8/2005, 8l DCf,&,2212009 nd
109t20t2).

"Environmental and Social lmpact Assessment" or "ESIA" means any of the
environmental and social impact assessments (a) to be prepared (i) under Part 2.1
(d) ofthe Project for the post mining land for repurposing for Banovici Mine and
Kreka Mine respectively, and (ii) under Part 2.2 (b) of the Project for the Zenica
Mine closure; and (b) to include Project specific mitigation plans as set forth in the
ESCP; "Environmental and Social Impact Assessments" or "ESIAs" means the
plural thereof.

9

10.

ll.

12.



14.

16.

t7.

l8
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13. "ESMAP" means the Enerry Sector Management Assistance Program.

*ESMAP Grant" means the grant provided pursuant to the grant ag€ement to be
entered into the Bonower and the Bank for purposes of frnancing activities under
Parts 2.1 (b),2.1 (d), 3 (b) and a.3 of the Project.

"ESMAP Grant Agreement" means the Energy Sector Management Assistance
Program Umbrella 2.0 Multi-Donor Trust Fund Grant Agreement to be entered
between Bosnia and Herzegovina (the Recipient) and the Bank, acting as
administrator ofthe said trust fund, ofthe same date.

'ESMAP Grant Project Agreement" means the Project Agreement to be entered
into the Bank, acting as administrator ofESMAP Trust Fund and the Federation of
Bosnia and Herzegovina (hoject Implemenring Entity).

"Federation of Bosnia and Herzegovina" or "Federation" or "FBiH" means the
Federation of Bosnia and Herzegovin4 a constitutive part ofthe Borrower.

"FM Manual" means the manual (as a section within the POM) referred to in
Section I.B of the Schedule to the Project Agreement, prepared and adopted by
PIE, through FMERI and Banovici Mine, setting forth inter alia the selection
criteria, payments mechanism and methodologies, the verification mechanism for
the Social Arrears Payments and Statutory Severance Payments under Part 4.1 of
the Project, Voluntary Separation Incentives Payments under Part 4.2 (b) of the
Project and Income-Support Payments under Part 4.2 (d) of the Project, as said
manual may be amended from time to time, with prior written approval of the
Bank.

19. 'FMERI" means the Federation Ministry of Energy, Mining and Industry, or any
successor thereto.

21.

"General Conditions" means the "lntemational Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing", dated December 14, 2018 (Last revised on July 15,2023).

"lncome-Support Payments" means any income-support payments under Part 4.2
(d) ofthe Project and referred in Section I.D ofSchedule to the Project Agreement,
to be paid as toFup cash payments for mine workers in Zenica Mine involuntary
separated and over the age of 55 to be calculated and processed based on the
average net salary in FBiH as published by the FBiH Bureau of Statistics and
positively proportional to the years until eligibility for old-age pension, in
accordance with the provisions ofFM Manual in terms and conditions acceptable
to the Bank.

20

15.
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23
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"Inter-Ministerial Committee on Just Transition" means the committee referred to
in Section I.A.2 in Schedule 2 to this Agreement and in Section LA.2 in Schedule
to the Project Agreement.

"Just Transition" means an approach addressing the needs of workers and
surrounding communities affected directly or indirectly by the shift away from
coal; providing clean energy access to millions of people; repurposing mining
lands and other assets for new economic use; and creating a shared vision
(nationally and regionally) for the country's energy transition pathway.

"Kreka Mine" means the FBiH's "Rrdn* uglja (RU) rbelra " established as
limited liability company pursuant to Company Law of Federation of BiH
("Official Gazette of the FBiH", no. 8l/15 and 15D?l) and having status of
subsidiary on the basis of the Business Management Agreement concluded with
EPBiH on November 18, 2009.

"Labor Law" means the law published in the FBiH Official Gazette no.26/2016,
as further amended to the date of this Agreement.

"Labor Transition Measures" means any upskilling or re-skilling programs, job
search and job counseling programs, outplacement services, entrepreneunhip,
self-employment support program or any other active labor market measure
towards redeployment to be adopted and implemented by FBiH as discussed and
agreed with the Bank.

26

24

25.

1',7

28.

29.

"Labor Transition Units" or "LTU" means specializrd tmits to be established
within the human resource departments of EPBiH, Zenica Mine, and Banovici
Mine following organizational arrangements set forth in the POM, responsible
inter alia for providing information to employees on social, labor and pension
rights, on labor market prospects, on services available in the municipality, as well
as providing light employment services such as career counseling, job search
support, skills development, and for building the capacity ofthe broader human
resotuce departments in managing labor transition and providing labor tansition
services.

"Land Reclamation Unit" means the unit to be established by Banovici Mine under
Part 2.1 (a) ofthe Project and to be responsible for reclamation and repurposing
works under the Project.

30. "MW" means megawatt.

"Land Utilization and Repurposing Assessment" or "LURA" mears the
assessment methodology to assess post-mining lands suitability for new post-
closure uses.
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3l

32.

JJ.

34

35

36.

37.

38.

"Matching Grants" means a grant to be provided under Part 4.3 (c) of Schedule 1

to this Agreement to Matching Grants Beneficiaries in accordance with the terms,
conditions aad eligibility criteria to be defined in the Matching Grants Manual.

"Matching Grant Agreement" means any ofthe agreements referred to in Section
I.C ofthe Schedule to the ESMAp Grant project Agreement.

"Matching Grants Beneficiaries" means the eligible domestic companies selected
in accordance with selection criteria and procedure set forth in the Matching Grant
Manual to receive Matching Grants for implementation of Matching Grant
Subprojects under Pan 4.3 (c) ofthe Project.

"Participating Municipality" means any ofthe municipalities ofZenic4 Banovici
and Tuzl4 or any other municipality ofthe FBiH to be selected in accordance with
the selection criteria and process set forth in the Community Initiatives Manual
and in agreement with the Bank; "Participating Municipalities', means the plural
thereof.

"Pension Fund" means the fund established and operating in accordance with the
Federation's Law on Pension and Disability Insurance published in the Official
Gazette of FBiH No. 1312018,9312019, as further amended as of the date of this
Agreement.

"Matching Grants Manual" means manual referred to in Section I.B of the
Schedule to the ESMAP Grant Project Agreement setting forth, inter alia, the
selection criteria and procedures, templates of Matching Grant Agreemens, the
verification mechanism, and other implementation requirements for the
implementation ofthe Matching Grants under part 4.3 (c) ofthe project, as said
manual may be amended from time to time, with prior written approval of the
Bank.

"Matching Grant Subproject" means any investment described under part 4.3 (c)
of the Project, which shall be selected and canied out pursuant to the criteria set
forth in the Matching Grants Manual.

"Operating Costs" means the reasonable incremental expenses incurred by the
Project Implementing Entity, through FMERI, EpBiH, and Banovici MinL, on
account ofProject implementation, including costs related to office equipment and
supplies, vehicle operation and maintenance, office and vehicle rentals,
communication and insurance costs, omce administration costs, bank charges,
utilities, transport costs, travel, per diem, and fees of the FMERI plu, pMTs staff
(excluding salaries of the Borrower or PIE's civit servants and./or employees), as
well as the expenses to be incuned under Part 2.2 (c) ofthe project, such as energy
costs, fuel, and related fees for paying and auditing of Znnica Mine Workers'
Salaries, or any other similar expense as agreed with the Bank.
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39.

40

4t

43

44

"Pension Arrears Payments" means any pension arrears payments under part 4.1
of the hoject and refened to in Section I.D in Schedule oitle project Agreemen!
to be paid towards arrears to the Pension Fund for Retiring workers in accordance
with the provisions ofthe FM Manuar and in terms and ionditions acceptable to
the Bank.

PIU" means the project implementation unit to be established
by the FMEN pwsuant to Section 4.01 (c) to this Agreement and in accordance
with Section I.A.3 (i) in Schedule 2 to this Agreeme-nt and the provisions of the
POM. The PIU shall consist of inrer a/ra (i) a project coordinator responsible for
overall Project coordination; (ii) a financial management specialist; (iii) a
procurement specialist; (iv) an environmental specialist; (v) an monitoring and
evaluation specialist; (vi) a social and labor specialist and (vii) a land repurp-osing
and mine closure specialist, and be responsible, inter oiio, for tn" no;eci
:xecutio_& fiduciary and environmental and social requiriments, physical,
financial and performance audits, and coordination ofdata gathering and p.ig."ss
reporting, preparation of consolidated annual work prog.ui,. and ielatei budget
requirements, quality assurance of annual performanie a-udits, oversight ofrevilw
meetings, and other such tasks and further described in the pOM.

"Procurement Regulations" means, for purposes ofparagraph g5 ofthe Appendix
to the General Conditions, the ..World Bank procurernent Regulations fbr IpF
Borrowers", dated September 2023.

"Project Implementing Entity,, or ,.pIE,, means the Federation of Bosnia and
Herzegovina.

"POM" means the Project operational manual acceptable to the Bank, prepared
y3 a*qtgd by the PIE, rhrough FMERI pIU and pMTs, pursuant to Section 5.01
(a).of.this_ Agreement setting forth, inter alia: (i)'specific provisiors on
institutional, operational, and administrative project ' responsibilities and
arrangements for the carrying out of the project; (ii) the composition, terms of
reference and responsibilities of FI,IEzu pIU, pMTs, rirated to the implemenlation
of their respective activities under the project, and different iooperations
mechanisms among these institutions with respect to the implementation of thehoject; (iii) the procurement, financial management, disbursement, and
environmental and social standards requirements 

-thereoi; 
and (iv) the Anti_

Comrption Guidelines, as said manual rn.ay be amended from time to time, with
prior written approval of the Bank.

"hoject Management Team" or ,.pMT" 
means any of the project management

teams established within the Banovici Mine (,.Banovici Mine iVT,,) or ttre EfntU
(:'EPPIH PMT") respectively; ,.Project Management Teams', or ,,pMTs,, 

means
the plural thereof.
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46

47.

48

49.

50

5l

52

"Project Manuals" means collectively the pOM, Matching Grants Manual, the FM
Manual, and the Community Initiatives Manual.

"Project Implementation Agreement,, means the agreement to be entered into
between the PIE, through FMEN, and Banovici Mi-ne and EpBIH respectively,
referred to in Section I.A.4 in Schedure 2 to this Agreement and in Seciion t.A.i
in Schedule to hoject Agreement, as the ,*" .uy & *.nded from time 1o time;
"Project Implementation Agreements', means the plural thereof.

*Public Employment Services', means FBiH,s Federal Employment Institute,
Cantonal Employment Institutes and local employment bureius responsible forprovision ofpublic intermediation and employmeni suppo( services to employers
and registered jobseekers.

"Retiring workers" means the Zenica Mine' workers set to retire by ord age criteria
o.r bl, rgaching required number of years of pension contriUutions, as set forth in
the Federation's Law on pension and Disability Insurance published in the official
Gazette of FBiH No l3/z}t9.

"Retrenched Workers" means (i) under pan 4.1, the coal mines, workers to be
retrenched from Zenica Mine as per the requirements set forth in the FM Manual,
and (ii) under Part 4.2 (c), the select coal mines' workers in zenica uine wtrose
retrenchment is planned (they have received formal notification of future
retrenchment but may remain temporarily employed) and those formeriy
retrenched in Zenica Mine (up to the retrenc'hmeni that took place in November
2023), and as further set forth in the FM Manual.

"Retrenchment Plan,' means the plan referred to in Section B.l (b) (ii) to be
prepared and adopted by the EpBiH to set forth the process and conditions for the
Social Arrears Payments and the Statutory Severance fuyrn"nb ,na", fart 4.I asfu*her set forth in the FM Manual in tenru and condi,ioni u"."pt"Lf. to the Bank;
"Retrenchment Plans', means the plural thereof.

"Signature Date" means the later ofthe two dates on which the Borrower and the
Bank signed this Ageement and such definition applies to uli r"i"."n"e. to..th"
date ofthe Loan Agreement" in the General Conditiom.

"Salaries for Zenica Mine workers" means the expenses to be paid to Zenica mine
employees working for the closure of Raspotocje pit in Zenica i,Ii-ne unde rpan2.Z(c) of the Project for the duration of lhe resp""tiu" *o.t .ior*" 

"rti.ut"A 
fo. Z+months, including: net salaries and salary_1sla1g6 

"*p"nrar, 
bon*"s, statutory

deductions and contributions such as personal income tax, emptoyee contriUutions
for,pension, health, and unemployment insurance, * *.li;.-;i;;*ces for meals
:n1 

Eansport, all in compliance with the relevant laws and regulations of thereqerauon ot tsosnia and Herzegovina and in accordance with tlie requirements,





54

53.

55

56

57

58
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procedures, and verification mechanism set forth in the Project Operational
Manual-

"Salaries for Land Reclamation Unit Staff'means the expenses to be paid to
Banovici Mine Land Reclamation Unit staff working on the land repurposing
activities, including machinery maintenance, under Part 2.1 (a) of the project for
the duration of the respective work closure including the net salaries and other
salary-related expenses, bonuses, statutory deductions and contributions such as
personal income tax, employee contributions for pension, healttr, and
unemployment insurance all in compliance with the relevant laws and regulations
of the Federation of Bosnia and Herzegovina and in accordance with the
requirements, procedures, and verification mechanism set forth in the hoject
Operational Manual.

"Severance Packages" means collectively the Social Arrears Paymenls, Pension
Arrears Payments, Statutory Severance Payments, Voluntary Separation
Incentives Payments and Income-Support Payments.

"Subsidiary Agreement" means the agreement entered into between the Borrower
and the Federation, referred to in Section LC of Schedule 2 to this Agreement, as
the same may be amended from time to time, with the agreement of the Bank.

"Social Arrears Payments" means any social anears payments under part 4.1 of
the Project and referred to in Section I.D in Schedule ofthe project Agrcement, 10
be paid towards social arrears, including afiears to the Pension Fund (pensions)
other than the Pension Arrears (herein defined) and arrears to Unemployment
Insurance Fund (unemployment benefits) in accordance with the provisions ofthe
FM Manual and in terms and conditions acceptable to the Bank.

"Statutory Severance Payments" means any statutory severance payment under
Part 4.1 of the Project and referred to in Section I.D in Schedule of the project
Agreement, to be paid in accordance with the formula and parameters stated in
Article 39 of the Collective Agreement and the Labor Law, and as further
described in the FM Manual in terms and conditions acceptable to the Bank.

"Training" means expenditures (other than those for consulting services) incuned
in connection with study tours, training courses, seminars, workshops and other
training activities, not included under goods or service providers, contracts,
including costs oftraining materials, space and equipment rental, travel, per diem
costs for trainees and trainers and trainers' fees (as applicable), alt based on an
annual budget acceptable to the Bank.

"Unemployment Insurance Fund" means the fund established and operating in
accordance with the Law on Mediation for Employment and Social Security of

59.
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60 "Voluntary Departure Plan" means a retrenchment plan for volunlary depadure
referred to in Section III.B.I (c) (i) in Schedule 2 to the Loan Agreement and
Section I.D in Schedule of the Project Agreement to be prepared by Banovici Mine
and approved by its Management Board setting forth inter alia for the nature,
financial amounts and eligibility criteria for Voluntary Separation Incentives
Payments under Part 4.2 (b) of the Project as described in the FM Manual and
acceptable to the Bank.

61. "Voluntary Separation Incentives Payments" means any payment under Part 4.2
(b) of the Project and referred to in Section LD in Schedule of the Project
Agreement, to be (i) paid as incentive to induce selected mine workers to
permanently end their employment contract voluntarily; (ii) established based on
the Voluntary Departure Plan and in accordance with the amounts, eligibility and
selection criteria described in the FM Manual and acceptable to the Bank.

62 "Z.enica Mine" means the FBiH's " Rudnik mrkog uglja (RMU)
Zenica" established as limited liability company pursuant to Company Law of
Federation of BiH ("Official Gazette of the FBiH", no. 8l/15 and 7 51221) and
having status of subsidiary on the basis of the Business Management Agreement
concluded with EPBiH on November 18, 2009.

Section II. Modifice to the General onditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

l. Section 3.01 (Front-end Fee; Commitment Charge; Exposure Swcharge) is
modified to read as follows:

"Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(a) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount at
the rate specified in the Loan Agreement. Except as otherwise provided in Section
2.07 (b), the Borrower shall pay the Fronr-end Fee not larer than sixty (60) days
after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement. The
Commitment Charge shall accrue from the date ofthe Loan Agreement or the date
which falls on the fourth anniversary ofthe date of approval ofthe Loan by the
Bank, whichever is later, to the respective dates on which amounts are withdrawn
by the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as otherwise
provided in Section 2.07 (c), the Borrower shall pay the Commitment Charge semi-
annually in arrears on each Payment Date."

Unemployed Persons of Federation of BiH, and published in the Official Gazette
ofFBiH 55/00.
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2. Section 3.04 ( Prepayment) is modified to read as follows:

"Section3.04. prepayment

G) After giving not less than- forty-five (45) days, notice to the Bank, theBorrower may repay the Bank the following amounts in advance ofmattrity, as ofa date acceptable to the Bank (providedlhat the Bonower has paid all'Loan
Paymenrs due as at such date): (ij the entire witna.awn t oan Balance as at such
date; or (ii) the entire principal amount ofany one or more maturities ofthe Loan.Any p fiar prepayment of the withdrawn Loan Balance shall be applied in themanner specified by the Borrower, or in_the absence of any specification by theBonower, in the following TlT. i (A) if the Loan eg".lr"nt provides for the
::1T1,: 

r-""i-li:::f'p":ifi9g Disbursed Amounts oTthe principal ofthe Loan

:::fl:lT::l :nalt 
be apptied in the inverse order of such bisbursed Amounts,

wlrn me Dtsbursed Amount which has been withdrawn last being repaid first anjwith the latest maturity of said Disbursed Amount U"ing repuia frist; ana (B) in atiother cases, the prepayment shall be applied l, tt" inuJrr" o.aer of the Loanmaturities, with the latest maturity beingrepaid first.

IUI If, in 
.respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion hasbeen effected and the Conversion period t* not tJ*ir.i.d at the rime ofprepayment, the provisions of Section 4.06 shall apply.,,

3. ln paragraphs originally numbered 75 and gl of rhe Appendix, the rerms ,.Loan
Payment" and "Payment Date", respecrively are modifiea to'Ieaa as follo*s:

"75. "Loan Payment,'means any amount payable by the Loan parties to the Bank

l,Tfl: t: 
T" L"gal,Agreements, including(but noi limited ro) any amount of thewlthdrawn Loan Balance, interest, 

_the 
Front_end Fee, the Commitment Chargginterest at rhe Default Interest Rare (if any), ."y,;*;;;;, ;; transaction fee for

a Conversion orearly terminationof a Co*.rrion, 
"ny f.-.Jrim payable upon theestablishment ofan Interesl Rate cap or Interest ri"tJi"ir"i,l"a ulry unriinoinl

Amount payable by the Bonower.',

"81. "Payment Date,, means each date specified in the Loan Agreement occurring
on or after the date of the Loan Agreemenr-on which interesq C'ommitment Charge
-d..ot!..r 

-Loan 
charges and feei lother rhun th" i;;;; iee; are payable, asapplicable."

4. Definitions in paragraphs 4 (Allocated Excess Exposure Amount); 53 (Exposure

:":':llLi.]f:,.!?landard Exposure Limit) and r0s (r;;l;;p;;;;ey orthe nppendix
are oelered ln therr entirety and the subsequent paragraphs are ienumUerea accoiaingty.


